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 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Pinchas 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ינחְָס, שַׁ מוז כ"ד ם־אָב, מְנחֵַם־אָ מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ פִּ ה'תנש"א תַּ  
Introduction​

This deeply moving discourse by the Lubavitcher Rebbe—delivered during the Nine Days leading to Tisha 
B’Av—centers on the mystical significance of the division of Eretz Yisrael through goral (lottery). The Rebbe 
probes why the Torah insists the land be divided not through logic or negotiation, but by seemingly arbitrary 

casting of lots, and shows that this method reveals the core bond between the Jewish people, their inheritance, 
and G-d Himself. Expanding on this theme, the Rebbe weaves together halachic nuances, Midrashic 

commentary, and practical Chassidic guidance—ultimately illuminating how our actions today prepare us not 
just for the redemption, but to live redemptively even before it arrives. The Rebbe (Rabbi Menachem Mendel 
Schneerson, 1902–1994), seventh leader of Chabad-Lubavitch, was renowned for interpreting every Torah 

theme as a living guide to the challenges of our time, particularly focusing on the imminence of the Geulah. 

  (א)
One of the innovations in our Parshah is the matter of the 
inheritance and portion of the Land of Israel for each tribe and 
each and every individual of Israel. 

ים אַחַד תֵנוּ הַחִדּוּשִׁ פָרָשָׁ אֶרֶץ וַחֲלְקַת נחֲַלַת עִניְןַ הוּא בְּ  
רָאֵל בֶט לְכָל ישְׂ רָאֵל וְאֶחָד וּלְכָל־אֶחָד שֵׁ מִיִּשְׂ . 

— As we stand at the threshold of the true and complete 
Redemption, as is evident from all the signs of the Redemption 
(as has been discussed recently several times) — it is understood 
that every person must derive from this a lesson regarding the 
inheritance and portion of the Land of Israel in actual, literal 
terms in the Redemption. 

עָמְדֵנוּ — ית הַגְּאֻלָּה סַף עַל בְּ לֵמָה, הָאֲמִתִּ כַּמּוּבָן וְהַשְּׁ  
בָּר הַגְּאֻלָּה סִימָניֵ מִכָּל מְדֻּ עָמִים( לָאַחֲרוֹנהָ )כַּ ה־פְּ – כַּמָּ  
לְכָל מוּבָן נוֹ אֶחָד שֶׁ נוֹגֵעַ לִמּוּד מִזֶּה ישְׁ וַחֲלְקַת לְנחֲַלַת בְּ  
רָאֵל אֶרֶץ טוּת ישְׂ פַשְׁ הַגְּאֻלָּה בְּ בְּ . 

But since we are still standing a moment before the Redemption, 
it is understood that we must learn a lesson from this even now — 
since the Torah is eternal, an eternal instruction for all times and 
all places. 

יוָן אֲבָל עוֹמְדִים כִּ מוּבָן הַגְּאֻלָּה, לִפְניֵ רֶגַע עֲדַיןִ אָנוּ שֶׁ  
רִיכִים צְּ ה גַּם לִמּוּד מִזֶּה לִלְמוֹד שֶׁ יוָן – עַתָּ הַתּוֹרָה כִּ שֶׁ  

וּלְכָל הַזְּמַנִּים לְכָל נצְִחִית הוֹרָאָה נצְִחִית, הִיא  
קוֹמוֹת  .הַמְּ

And one may say regarding the directive of the Tzemach Tzedek 
to a Jew who wished to move to the Land of Israel to study Torah 
there — “Make here the Land of Israel.” Since this was 
publicized (by my father-in-law, the Rebbe) to every single Jew, it 
becomes a directive for everyone — that even when one is here, 
in the Diaspora, and in the time of exile (even the very last 
moment of it) — one must here — in this place and this time — 
make it the Land of Israel. 

י לוֹמַר וְישֵׁ מַח־צֶדֶק הוֹרָאַת עַל־כִּ רָצָה לִיהוּדִי הַצֶּ שֶׁ  
רָאֵל לְאֶרֶץ לַעֲלוֹת קוֹד ישְׂ ם לִשְׁ דָא “מַאךְ – בְּתוֹרָה שָׁ  

רָאֵל” אָרֶץ ה ישְׂ רָאֵל(. כָּאן וַעֲבוֹדָה )=עֲשֵׂ אָרֶץ־ישְׂ  
זֶּה הֵיוֹת ר שֶׁ רְסֵם סֻפַּ ת )עַל־ידְֵי וְנתְִפַּ מוֹרִי כְּבוֹד־קְדֻשַּׁ  
רָאֵל, וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד אַדְמוֹ"ר( וְחָמִי זֶּה מוּבָן מִיִּשְׂ מִּ שֶׁ  

ית גַּם – אֶחָד לְכָל הוֹרָאָה נעֲַשֵׂ ר שֶׁ אֲשֶׁ נמְִצָאִים כַּ  
הָאַחֲרוֹן רֶגַע )אֲפִלּוּ הַגָּלוּת וּבִזמְַן לָאָרֶץ, בַּחוּץ “כָּאן”,  
בָּהּ( לַעֲשׂוֹת – זהֶ וּזמְַן בְּמָקוֹם – “כָּאן” צְרִיכִים – שֶׁ  
רָאֵל אֶרֶץ ישְׂ . 
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But it requires explanation: how does the service of “Make here 
the Land of Israel” express itself? — for seemingly: according to 
halachah, this place here (outside the Land) is not the Land of 
Israel! 

ה בֵּאוּר: וְצָרִיךְ את בַּמֶּ ה הָעֲבוֹדָה מִתְבַּטֵּ “עֲשֵׂ כָּאן דְּ  
רָאֵל”? אֶרֶץ לִכְאוֹרָה: – ישְׂ י דְּ ין עַל־פִּ “כָּאן” הֲרֵי – דִּ  

רָאֵל אֶרֶץ אֵינוֹ לָאָרֶץ( )חוּץ ישְׂ ! 

The completeness of the service of Torah and mitzvos by the 
Jewish people is specifically in the Land of Israel (as explained in 
many Midrashim of our Sages). 

לֵמוּת רָאֵל וֺתוּמִצְ בַּתּוֹרָה הָעֲבוֹדָה שְׁ בְניֵ־ישְׂ הִיא דִּ  
וְקָא רָאֵל בְּאָרֶץ דַּ מְבאָֹר ישְׂ ה )כַּ כַמָּ י בְּ חֲכָמֵינוּ מִדְרְשֵׁ  
 .(זַ"ל

And even while we are “here,” in the place and time of exile, a 
Jew prays (facing the Land of Israel) three times every weekday 
— “And gather us together from the four corners of the earth to 
our land,” and similarly in other prayers. 

הְיוֹתֵנוּ וְגַם לֵּל – הַגָּלוּת וּזמְַן בִּמְקוֹם “כָּאן”, בִּ מִתְפַּ  
נגֶֶד )וּפָניָו יהְוּדִי רָאֵל( אֶרֶץ כְּ לוֹשׁ ישְׂ עָמִים שָׁ כָל פְּ בְּ  

צֵנוּ – )חוֹל( יוֹם נפְוֹת מֵאַרְבַּע יחַַד “וְקַבְּ הָאָרֶץ כַּ  
זהֶ לְאַרְצֵנוּ”, וְכַיּוֹצֵא־בָּ . 

And especially in the final generations and the final times — the 
very final moment — for, according to all signs of the 
Redemption, “Behold, he (Mashiach) is coming!” (as will be 
explained later in section 11), 

– הָאַחֲרוֹניִם וּבַזְּמַנִּים הָאַחֲרוֹניִם בַּדּוֹרוֹת וּבִפְרָט  
י וּבַזְּמַן לְפִי – אַחֲרוֹן הַכִּ “הִנֵּה – הַגְּאֻלָּה סִימָניֵ כָּל שֶׁ  
יחַ( זהֶ ן בָּא!” )מָשִׁ דִלְקַמָּ סְעִיף־י״א )כְּ ), 

What then is the instruction: “Make here the Land of Israel”?! ן מַהִי ה – הַהוֹרָאָה אִם־כֵּ רָאֵל אֶרֶץ כָּאן “עֲשֵׂ ישְׂ ”?! 

Especially since immediately after this, we are already leaving the 
exile and going to the Land of Israel literally. 

רֶגַע – וּבִפְרָט בְּ לְאַחֲרֵי שֶׁ בָר יוֹצְאִים – זהֶ שֶׁ מִן כְּ  
רָאֵל לְאֶרֶץ וְהוֹלְכִים הַגָּלוּת כִּפְשׁוּטָהּ ישְׂ . 

  (ב)

And this will be understood by first prefacing a concept in our 
Parshah: 

הַקְדִים זהֶ וְיוּבַן תֵנוּ עִניְןָ בְּ פָרָשָׁ בְּ : 

Regarding the division of the Land of Israel that took place by 
lottery — as described in our Parshah — Rashi brings (from the 
Midrash of our Sages, of blessed memory) that the lottery spoke, 
the lottery itself cried out and said: “I am the lottery — I came up 
for such-and-such boundary for such-and-such tribe.” 

נוֹגֵעַ רָאֵל אֶרֶץ לַחֲלְקַת בְּ הָיתְָה ישְׂ י שֶׁ – הַגּוֹרָל עַל־פִּ  
מְסֻפָּר תֵנוּ כַּ פָרָשָׁ "י מֵבִיא – בְּ י רַשִׁ דְרְשֵׁ חֲכָמֵינוּ )מִמִּ  

הַגּוֹרָל זַ"ל( צוֹוֵחַ הָיהָ עַצְמוֹ הַגּוֹרָל מְדַבֵּר, הָיהָ שֶׁ  
לוֹניִ לִגְבוּל עָלִיתִי – הַגּוֹרָל "אֲניִ וְאוֹמֵר: בֶט פְּ לְשֵׁ  
לוֹניִ  ."פְּ

And we must understand the reason and benefit of this miracle: for 
the Holy One, blessed be He, does not perform miracles in vain 
[i.e., for no purpose]. 

עַם לְהָבִין וְצָרִיךְ נסֵ וְהַתּוֹעֶלֶת הַטַּ בְּ אֵין הֲרֵי זהֶ: שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא ה הַקָּ ]=לְחִנָּם לְמַגְנאָ נסֵ עוֹשֶׂ ]! 

So why, then, was the miracle done such that the lottery spoke? It 
could have been clarified which portion of land belonged to which 
tribe through the lottery — without the miracle of the lottery 
speaking — just as in any regular lottery. 

ן וּמַדּוּעַ ה אִם־כֵּ הַגּוֹרָל הַנֵּס אֶת עָשָׂ הָיהָ מְדַבֵּר? הָיהָ שֶׁ  
נוֹגֵעַ הַבֵּרוּר לִהְיוֹת יכָוֹל לוֹניִ )גְּבוּל הָאָרֶץ לַחֲלֻקַת בְּ פְּ  

בֶט לוֹניִ( לְשֵׁ י פְּ פִי – הַגּוֹרָל עַל־פִּ הוּא )כְּ כָל שֶׁ גּוֹרָל בְּ  
לִי הַגּוֹרָל נסֵ בְּ מְדַבֵּר שֶׁ )! 
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And even though the Holy One, blessed be He, desired to show the 
Jewish people that the lottery is a true matter by Divine command 
(and not by chance) — that had already been demonstrated by a 
previous miracle: that it was shown that the lottery followed the 
spirit of prophecy — Elazar the Kohen was dressed in the Urim 
and Tumim and declared through Divine inspiration: “If 
such-and-such tribe comes up, such-and-such boundary will rise 
with it.” And this showed the people of Israel that the lottery was 
truthful and just. 

י דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא וְאַף־עַל־פִּ הַקָּ לְהַרְאוֹת רָצָה שֶׁ  
רָאֵל הַגּוֹרָל לִבְניֵ־ישְׂ י עִניְןָ הוּא שֶׁ י אֲמִתִּ )וְלֹא ה' עַל־פִּ  

בָר עַל־זהֶ הֲרֵי – בְּאַקְרַאי( הָרְאָה קוֹדֵם: נסֵ הָיהָ כְּ שֶׁ  
הַגּוֹרָל י הָיהָ שֶׁ קֹּדֶשׁ רוּחַ עַל־פִּ כֹּהֵן אֶלְעָזרָ – הַ הָיהָ הַ  

ים בָּאוּרִים מְלֻבָּשׁ קֹּדֶשׁ: בְּרוּחַ וְאוֹמֵר וְתֻמִּ בֶט "אִם הַ שֵׁ  
לוֹניִ חוּם – עוֹלֶה פְּ לוֹניִ תְּ הָרְאָה וְזהֶ עִמּוֹ", עוֹלֶה פְּ  

רָאֵל הַגּוֹרָל לִבְניֵ־ישְׂ ר אֱמֶת הוּא שֶׁ וְישָׁ . 

So then why was there a need for the additional miracle that the 
lottery spoke? 

ם הַגּוֹרָל לַנֵּס זקְוּקִים הָיוּ מָה וּלְשֵׁ מְדַבֵּר הָיהָ שֶׁ ? 

  (ג)

And one can say the explanation is as follows: ֵׁזהֶ הַבֵּאוּר לוֹמַר וְיש בָּ : 
Since the Holy One, blessed be He, commanded that the land 
should be divided only by lottery — “Only by lottery shall he 
divide his inheritance,” and “You shall inherit the land by lottery” 
— and specifically through the lottery (i.e., only by lottery) and not 
through any other means — therefore the division and clarification 
of each portion of the land had to be through the lottery itself (and 
not through any other method). 

יוָן דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא כֵּ הַקָּ אַךְ צִוָּה שֶׁ גוֹרָל שֶׁ אֶת יחֵָלֵק בְּ  
י )"עַל הָאָרֶץ" חָלֵק הַגּוֹרָל כִּ ם נחֲַלָתוֹ", תַּ אֶת "וְהִתְנחַַלְתֶּ  
גוֹרָל"(, הָאָרֶץ גוֹרָל"( )"אַךְ הַגּוֹרָל עַל־ידְֵי וְדַוְקָא בְּ בְּ  

ל וְהַבֵּרוּר הַחֲלָקָה הָיתְָה לָכֵן – אַחֵר בְּאפֶֹן וְלֹא כָּל שֶׁ  
)וְלֹא עַצְמוֹ הַגּוֹרָל עַל־ידְֵי לִהְיוֹת צְרִיכָה בָּאָרֶץ חֵלֶק  

בָר עַל־ידְֵי אַחֵר דָּ ). 

And one can say that this is why even the confirmation of the truth 
of the lottery had to be done by the lottery itself — the lottery itself 
cried out and said — because if there were room for doubt whether 
the lottery was random, and therefore there would be a need for 
something else (like Divine inspiration or similar) to demonstrate 
its truth and accuracy — this would imply that the lottery alone 
does not effect the division of the land in a complete manner. 

כֵן לוֹמַר וְישֵׁ לָּ ית הַבֵּרוּר גַּם שֶׁ אֲמִתִּ הָיהָ הַגּוֹרָל עִניְןַ בַּ  
כוּ'"(, צוֹוֵחַ הָיהָ עַצְמוֹ )"הַגּוֹרָל עַצְמוֹ הַגּוֹרָל עַל־ידְֵי  

יוָן אִם כִּ יָּךְ שֶׁ וּזקְוּקִים בְּאַקְרַאי, הוּא הַגּוֹרָל הַאִם סָפֵק שַׁ  
קֹּדֶשׁ )רוּחַ אַחֵר לְדָבָר זהֶ( הַ כְדֵי וְכַיּוֹצֵא־בָּ לְהַרְאוֹת בִּ  
הוּא הַגּוֹרָל מוֹרֶה הֲרֵי־זהֶ – וּמְכֻוָּן אֱמֶת שֶׁ אֵינוֹ עַצְמוֹ שֶׁ  
לֵמוּת הָאָרֶץ חֲלֻקַת אֶת פּוֹעֵל בִּשְׁ , 

And therefore the lottery itself cried out, etc. — through this, the 
lottery itself performed the division completely — it itself declared 
in a clear and revealed manner that “Such-and-such boundary 
belongs to such-and-such tribe.” 

עַל זהֶ עַל־ידְֵי כוּ'", צוֹוֵחַ הָיהָ עַצְמוֹ הַגּוֹרָל וְלָכֵן פָּ  
לֵמוּת עַצְמוֹ הַגּוֹרָל עַצְמוֹ הַחֲלָקָה, אֶת בִּשְׁ בְּאפֶֹן אָמַר בְּ  

"גְּבוּל וְגָלוּי בָּרוּר לוֹניִ שֶׁ בֶט פְּ לוֹניִ לְשֵׁ פְּ ". 

 (ד)
But still, this requires explanation: זהֶ בֵּאוּר צָרִיךְ עֲדַיןִ אֲבָל בָּ : 
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The concept of the lottery is not an end unto itself, but rather an 
instrument for the division and settlement of the Land. Similarly, 
the “speaking” of the lottery seemingly does not pertain directly to 
the actual division of the Land by the lottery, but appears to be a 
secondary matter — a proof of the authenticity of the lottery, or a 
means to publicize the matter. 

לַחֲלֻקַת אֶמְצָעִי אֶלָּא לְעַצְמוֹ, עִניְןָ אֵינוֹ הַגּוֹרָל עִניְןָ  
רֶךְ־זהֶ הָאָרֶץ. וִישׁוּב הָאָרֶץ בּוּר" וְעַל־דֶּ ל "הַדִּ הַגּוֹרָל שֶׁ  

ם נוֹגֵעַ אֵינוֹ י הָאָרֶץ חֲלֻקַת לְעַצֶּ זהֶוּ אֶלָּא הַגּוֹרָל, עַל־פִּ  
בָר ית עַל הוֹכָחָה – לִכְאוֹרָה צְדָדִי דָּ אוֹ הַגּוֹרָל, אֲמִתִּ  

בָר לְפַרְסֵם הַדָּ . 

What difference would it make, then, in the division of the Land, if 
the clarity of the truth of the lottery (and its publicity) came 
through the lottery itself or in another way — through Divine 
inspiration via the Urim and Tumim, or by the word of Hashem, or 
the like? Even if it had not come through the lottery itself, the 
command “only by lottery shall the land be divided” would still 
have been fulfilled completely. 

ן מִנָּהּ נפְַקָא לְמַאי חֲלֻקַת אִם־כֵּ הַבֵּרוּר אִם הָאָרֶץ בַּ  
ית אֲמִתִּ בָר( )וּפִרְסוּם הַגּוֹרָל עִניְןַ בַּ הַגּוֹרָל עַל־ידְֵי בָּא הַדָּ  

קֹּדֶשׁ רוּחַ )עַל־ידְֵי אַחֵר בְּאפֶֹן אוֹ עַצְמוֹ הָאוּרִים הַ דְּ  
ים, י אוֹ וְתֻמִּ זהֶ(? ה' עַל־פִּ הָיהָ לֹא אִם אֲפִלּוּ וְכַיּוֹצֵא־בָּ  

וּוּי אֶת מְקַיְּמִים הָיוּ עֲדַיןִ – עַצְמוֹ הַגּוֹרָל עַל־ידְֵי זהֶ הַצִּ  
גוֹרָל לֵמוּת הָאָרֶץ" אֶת יחֵָלֵק "בְּ בִּשְׁ . 

Put differently: If the lottery were a commandment and an end in 
itself (and not merely for the purpose of another matter — i.e., the 
division of the Land), and the “speaking” of the lottery were an 
inherent component of the lottery and the division that came 
through it, then it would be understandable why every detail of the 
division — including the clarity that the lottery is true — would 
need to occur specifically through the lottery itself. 

סִגְנוֹן לְעַצְמוֹ וְתַכְלִית מִצְוָה הַגּוֹרָל הָיהָ אִלּוּ אַחֵר: בְּ  
ם )וְלֹא "הָיהָ וְהַגּוֹרָל הָאָרֶץ(, חֲלֻקַת – אַחֵר עִניְןָ לְשֵׁ  

הָאָרֶץ וַחֲלֻקַת הַגּוֹרָל עִניְןַ מֵעֶצֶם חֵלֶק הָיהָ מְדַבֵּר"  
ן הָיהָ – עַל־ידָוֹ רָטֵי כָּל מַדּוּעַ לְהָבִין נתָּ כּוֹלֵל הַחֲלֻקָה, פְּ  
הַגּוֹרָל הַבֵּרוּר י עִניְןָ הוּא שֶׁ לְהֵעָשׂוֹת צְרִיכִים – אֲמִתִּ  
וְקָא עַצְמוֹ הַגּוֹרָל עַל־ידְֵי דַּ . 

But since the lottery is only the means by which Hashem wanted 
the Land of Israel to be divided — that is, what matters is the 
result of the lottery (not the lottery itself) — then to fulfill the 
command “only by lottery shall the land be divided,” it would 
seemingly suffice that the land be divided by lottery, and the 
verification of the truth — being only a secondary matter — could 
have come by another method. 

הַגּוֹרָל הֵיוֹת אֲבָל בּוֹ הָאפֶֹן רַק הוּא שֶׁ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא יֵּחָלְקוּ רָצָה הַקָּ רָאֵל אֶרֶץ אֶת שֶׁ – ישְׂ  

הַינְוּ, זהֶ דְּ בָּ – עַצְמוֹ( הַגּוֹרָל )וְלֹא הַגּוֹרָל תּוֹצְאַת נוֹגַעַ שֶׁ  
כְדֵי הֲרֵי וּוּי אֶת לְקַיֵּים בִּ גוֹרָל "אַךְ הַצִּ אֶת יחֲַלֵק בְּ  

יק הָאָרֶץ" יֵּחָלְקוּ לִכְאוֹרָה מַסְפִּ י הָאָרֶץ אֶת שֶׁ עַל־פִּ  
ית וְהַבֵּרוּר הַגּוֹרָל, אֲמִתִּ בָר בַּ הוּא – הַדָּ רָט שֶׁ – צְדָדִי פְּ  

אַחֵר בְּאפֶֹן לָבוֹא יכָוֹל . 

Why then was it necessary for the truth of this matter to be 
clarified specifically through the lottery itself, to the point of 
creating a special miracle for it? Why wasn’t it sufficient that the 
people know it through the miracle that the lottery was by Divine 
inspiration through the Urim and Tumim of Elazar the Kohen? 

זהֶ הָאֱמֶת צְרִיכָה מַדּוּעַ בָּ רֵר שֶׁ וְקָא לְהִתְבָּ עַל־ידְֵי דַּ  
ם לַעֲשׂוֹת וְצְרִיכִים עַצְמוֹ, הַגּוֹרָל וְאֵין מְיחָֻד, נסֵ כָּךְ לְשֵׁ  

יק זהֶ יֵּדְעוּ מַסְפִּ הַגּוֹרָל הַנֵּס עַל־ידְֵי זאֹת שֶׁ י הָיהָ שֶׁ עַל־פִּ  
קֹּדֶשׁ רוּחַ הָאוּרִים הַ ים דְּ כֹּהֵן אֶלְעָזרָ עַל־ידְֵי וְתֻמִּ הַ ? 

And one can explain this based on the interpretation of the 
Rogatchover, that in Torah and holiness, every detail — even one 
that is seemingly only necessary or preparatory — is intentional 
and a mitzvah according to the will of Hashem. 

זהֶ לוֹמַר וְישֵׁ י בָּ ל בֵּאוּרוֹ עַל־פִּ בַּתּוֹרָה הָרָגַצְ'וֹבִער, שֶׁ שֶׁ  
ה בָר כָּל וּבִקְדֻשָּׁ הוּא אַף – דָּ כֹּל – לִכְאוֹרָה הָכְרֵחִי שֶׁ הַ  
כַוָּנהָ י וּמִצְוָה מְכֻוֶּנתֶ בְּ ה עַל־פִּ '. 
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Just as this applies to the journeys of the Children of Israel in the 
desert: even though they were a preparation and means to arrive in 
the Land of Israel, the command included the travel itself and the 
places along the way, which themselves were mitzvos (as it is 
written: “And Moshe wrote their goings-out according to their 
journeys by the word of Hashem”). 

הוּא וּכְפִי נוֹגֵעַ שֶׁ רָאֵל לְמַסְעוֹת בְּ ניֵ־ישְׂ דְבָּר בְּ מִּ – בַּ  
י אַף־עַל־פִּ זֶּה שֶׁ לְאֶרֶץ לְהַגִּיעַ וְאֶמְצָעִי הֲכָנהָ הָיהָ שֶׁ  

רָאֵל צְוָה הֲוָה – ישְׂ קוֹמוֹת וְכֵן הַהֲלִיכָה, עֶצֶם גַּם הַמִּ הַמְּ  
אֶמְצַע בֶּ רֶךְ שֶׁ ן הֲוָה – הַדֶּ כָּתוּב: )כְּמוֹ מִצְוָה גַּם־כֵּ שֶׁ  

תֹּב ה "וַיִּכְ י לְמַסְעֵיהֶם מוֹצָאֵיהֶם אֶת משֶׁ ה עַל־פִּ '"). 

And similarly in various sacred matters (in the Temple service), 
something that is merely a preparation or necessary prerequisite 
for another act, still receives importance and sanctified status. 

רֶךְ ה זהֶ וְעַל־דֶּ כַמָּ ה עִניְנָיֵ בְּ עֲבוֹדַת קְדֻשָּׁ שׁ( )בַּ קְדָּ – הַמִּ  
הוּא עִניְןָ הֲרֵי מָה הֲכָנהָ רַק שֶׁ אַחֵר לְעִניְןָ )מֻכְרַחַת( וְהַקְדָּ  
ן מְקַבֵּל – יבוּת גַּם־כֵּ ה וְגֶדֶר חֲשִׁ קְדֻשָּׁ דִּ . 

For example, regarding the carrying of the blood to the altar — 
even though the carrying is only for the sake of the sprinkling 
service (and naturally would be viewed as mere preparation), the 
halachah is that the carrying itself is considered a sacred service, to 
the point that improper intention invalidates it. 

הוּא וּכְפִי נוֹגֵעַ שֶׁ ם לְהוֹלָכַת בְּ חַ הַדָּ זבֵּ אֲפִלּוּ – לַמִּ שֶׁ  
הַהוֹלָכָה בִיל רַק הִיא שֶׁ זרְִיקַת הָעֲבוֹדָה בִּשְׁ ם דִּ הַדָּ  
חַ זבֵּ י עַל־הַמִּ עַל־פִּ בִיל הוֹלָכָה לִהְיוֹת צָרִיךְ טֶבַע )שֶׁ בִּשְׁ  

ין הֲרֵי – זהֶ( בַּהוֹלָכָה הוּא הַדִּ יבוּת ישְֵׁנהָּ גּוּפָה שֶׁ חֲשִׁ  
עֲבוֹדָה, וְגֶדֶר בָה וְעַד דַּ חֲשָׁ מַּ בָּהּ פּוֹסֶלֶת שֶׁ . 

And one can say that similarly — and even more so — regarding 
the lottery through which the Land was divided: even though the 
lottery is a preparation for the division of the Land, since it is the 
designated method for dividing the Land, and especially since the 
division by lottery is a Divine command (as mentioned several 
times), the lottery gains significance and status of its own — not 
only as a means to an end, but also in and of itself. 

רֶךְ לוֹמַר וְישֵׁ עַל־דֶּ רָה – זהֶ שֶׁ נוֹגֵעַ הוּא – מִזֶּה וִיתֵּ בְּ  
עַל־ידָוֹ לַגּוֹרָל י הָאָרֶץ": אֶת "יחֲַלֵק שֶׁ הַגּוֹרָל אַף־עַל־פִּ שֶׁ  

מָה הוּא יוָן אֲבָל – הָאָרֶץ לַחֲלֻקַת הַקְדָּ זֶּהוּ כִּ הָאפֶֹן שֶׁ  
רָה הָאָרֶץ, אֶת לְחַלֵּק י הָאָרֶץ חֲלֻקַת – מִזֶּה וִיתֵּ עַל־פִּ  
ה ה' צִוּוּי הוּא הַגּוֹרָל עָמִים( )וְכַמָּ )הַגּוֹרָל( זהֶ הֲרֵי – פְּ  
יבוּת מְקַבֵּל זֶּהוּ כָּךְ עַל )נוֹסָף לְעַצְמוֹ וְגֶדֶר חֲשִׁ אֶמְצָעִי שֶׁ  

רָטִים וְגַם הָאָרֶץ(, לַחֲלֻקַת דָדִיִּים הַפְּ זהֶ הַצְּ בָּ הַבֵּרוּר – שֶׁ  
הַגּוֹרָל י הוּא שֶׁ הְיוֹתָם – הַגּוֹרָל וּפִרְסוּם ה', עַל־פִּ בִּ  
רָטִים דָבָר פְּ ה דְּ קְדֻשָּׁ בִּ הָעִניְןָ לְעֶצֶם נוֹגְעִים – שֶׁ . 

And therefore, it was essential for the completeness of the matter 
of the lottery — in fulfilling Hashem’s command that the division 
of the land be “by lottery” — that the lottery itself cried out and 
said: “I am the lottery, I have come up for the border of 
such-and-such for such-and-such tribe.” 

לֵמוּת נוֹגֵעַ הָיהָ וְלָכֵן קְיּוּם הַגּוֹרָל עִניְןַ לִשְׁ ה' צִוּוּי בִּ  
חֲלֻקַת הְיהֶ הָאָרֶץ שֶׁ י תִּ הַגּוֹרָל – גוֹרָל" "עַל־פִּ עַצְמוֹ שֶׁ  

לוֹניִ לִגְבוּל עָלִיתִי – הַגּוֹרָל "אֲניִ וְאוֹמֵר: צוֹוֵחַ הָיהָ פְּ  
בֶט לוֹניִ לְשֵׁ פְּ ". 

This indicates that the lottery itself (which has significance of its 
own) possesses the power to effect the division of the land 
(without any doubt), as was explained above. 

בָר דָּ הַגּוֹרָל מוֹרֶה זהֶ שֶׁ יֵּשׁ עַצְמוֹ שֶׁ יבוּת לוֹ )שֶׁ חֲשִׁ  
לִי הָאָרֶץ חֲלֻקַת אֶת לִפְעלֹ בְּכחֹוֹ ישֵׁ לְעַצְמוֹ( סָפֵק(, )בְּ  
נִּזכָּר לְעֵיל כַּ . 
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 (ה)

And the inner explanation of all this: זהֶ וְהַבֵּאוּר פְניִמִיּוּת בָּ הָעִניְנָיִם בִּ : 
The ideas of conquest, division, and settlement of the Land allude 
to the spiritual mission of the Jewish people — to conquer the 
Land of Canaan, the lands of the seven nations, and to transform 
them into the Land of Israel, the Holy Land — in other words, to 
make it a Jewish and sanctified land, a land in which its connection 
to Judaism, G‑dliness, and holiness is visibly apparent. This is 
accomplished when the Jewish people utilize the Land to fulfill in 
it (and through it) the mitzvos dependent on the Land, and to build 
there the Beis HaMikdash, regarding which G‑d says: “And they 
shall make for Me a Sanctuary, and I shall dwell among them.” 

עֲבוֹדַת עַל מְרַמְזיִם הָאָרֶץ וִישׁוּב חֲלֻקָה כִּבּוּשׁ,  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ בֹּשׁ בְּ נעַַן, אֶרֶץ אֶת לִכְ בְעָה אַרְצוֹת כְּ גוֹיםִ, שִׁ  

רָאֵל, אֶרֶץ מֵהֶם וְלַעֲשׂוֹת קֹּדֶשׁ, אֶרֶץ ישְׂ הַינְוּ, הַ אֶרֶץ דְּ  
ה, יהְוּדִית בָּהּ אֶרֶץ וּקְדוֹשָׁ גְלוּי נכָּר שֶׁ יָּכוּתָהּ בִּ שַׁ  

ה, אֱלֹקוּת לְיהֲַדוּת, רָאֵל זהֶ עַל־ידְֵי וּקְדֻשָּׁ ניֵ־ישְׂ בְּ שֶׁ  
לִים צְווֹת אֶת )וְעַל־ידָָהּ( בָּהּ לְקַיֵּם הָאָרֶץ אֶת מְנצְּ הַמִּ  

לוּיוֹת ם וְלִבְנוֹת בָּאָרֶץ, הַתְּ שׁ, בֵּית אֶת שָׁ קְדָּ עָלָיו הַמִּ שֶׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא: אוֹמֵר שׁ לִי "וְעָשׂוּ הַקָּ י מִקְדָּ כַנתִּ וְשָׁ  

 ."בְּתוֹכָם

This reflects the inner purpose and intention of the entire creation 
— to conquer the physical world (as it is written: “Be fruitful and 
multiply, fill the earth and subdue it”) and to transform it into a 
dwelling place for Him in the lower realms, a place where the 
Holy One, blessed be He, is revealed — as if a person is revealed 
in his own private home. 

זוֹ וָּנהָ הִיא שֶׁ כְלִית הַכַּ ל וְהַתַּ רִיאָה: כָּל שֶׁ בֹּשׁ הַבְּ אֶת לִכְ  
מִי הָעוֹלָם כָּתוּב: )כְּמוֹ הַגַּשְׁ רוּ שֶׁ אֶת וּמִלְאוּ וּרְבוּ "פְּ  
הָ"(, הָאָרֶץ נּוּ וְלַעֲשׂוֹת וְכִבְשֻׁ ירָה מִמֶּ רֵךְ לוֹ דִּ יתְִבָּ  

חְתּוֹניִם בּוֹ מָקוֹם – בַּתַּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא נמְִצָא שֶׁ הַקָּ  
גְלוּי, בִיָּכוֹל בִּ דִירָתוֹ כְּאָדָם כְּ רָטִית בְּ הַפְּ . 

In order for this conquest to be complete, it must take place in all 
aspects — both from the side of what is being conquered and from 
the side of the one doing the conquering: (a) The conquest of the 
land is complete only when the entire land is conquered (as it was 
with the conquest of the Land of Israel). If even a part remains 
unconquered, then the conquest as a whole is incomplete — even 
the parts that were already conquered. Simply put, there remains 
danger from those dwelling in the unconquered portion. 

כְדֵי עֲבוֹדַת בִּ הְיהֶ הַכִּבּוּשׁ שֶׁ לֵמוּת תִּ הִיא צְרִיכָה – בִּשְׁ  
כָל לִהְיוֹת רָטִים, בְּ הַנִּכְבָּשׁ הֵן הַפְּ הַכּוֹבֵשׁ: וְהֵן דְּ )א( דְּ  
לֵמוּת הָאָרֶץ כִּבּוּשׁ ר הוּא – בִּשְׁ אֲשֶׁ ים כַּ כָּל אֶת כּוֹבְשִׁ  
פִי הָאָרֶץ הָיהָ )כְּ כְבּוּשׁ שֶׁ רָאֵל(; אֶרֶץ בִּ אָר אִם ישְׂ נשְׁ  

לֹּא מֵהָאָרֶץ חֵלֶק אֵינוֹ כֻּלּוֹ הַכִּבּוּשׁ הֲרֵי – נכְִבַּשׁ שֶׁ  
לֵמוּת חַלְקֵי )גַּם בִּשְׁ בָר הָאָרֶץ בְּ כְּ טוּת נכְִבְּשׁוּ(, שֶׁ פַשְׁ כְּ  

אָז – הָעִניְןָ אֶרֶת שֶׁ נהָ נשְׁ ים סַכָּ חֵלֶק הַנִּמְצָאִים מֵהָאֲנשִׁ בְּ  
לֹּא הָאָרֶץ נכְִבַּשׁ שֶׁ . 
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(b) From the side of the conqueror: the conquest is complete — 
and clearly recognizable in the conquered — only when the 
conqueror invests all his energy and the totality of his faculties into 
the conquest. The sum of human activity occurs through the “three 
garments”: thought, speech, and action. If the person does not 
conquer with all three garments (for instance, with only action, but 
without planning in thought or direction in speech to commanders 
and troops — or only with thought and action, etc.) — then the 
conquest is lacking, and consequently the conquest is also lacking 
in the full expression of what is being conquered. 

רֶךְ ד )ב( זהֶ וְעַל־דֶּ הוּא הַכִּבּוּשׁ מָתַי הַכּוֹבֵשׁ: מִצַּ  
לֵמוּת נִּכָּר וּבְאפֶֹן – בִּשְׁ גְלוּי שֶׁ נִּכְבָּשׁ בִּ הוּא בַּ נכְִבַּשׁ שֶׁ  

ר – הַכּוֹבֵשׁ עַל־ידְֵי לְגַמְרֵי אֲשֶׁ קִיעַ הַכּוֹבֵשׁ כַּ פְעֻלַּת מַשְׁ בִּ  
כָל הַכִּבּוּשׁ כֹּחוֹתָיו, בְּ כָל  רָטֵי בְּ צִיאוּת פְּ לּוֹ, הַמְּ וּכְלָלוּת שֶׁ  
עֻלַּת ג' עַל־ידְֵי הִיא – בָּעוֹלָם )הַכּוֹבֵשׁ( הָאָדָם פְּ  

ים לוֹ: הַלְּבוּשִׁ בָה, שֶׁ בּוּר מַחֲשָׁ ה. דִּ הוּא אֵין אִם וּמַעֲשֶׂ  
ים ג' כָּל עִם הָאָרֶץ אֶת כּוֹבֵשׁ ה )אֶלָּא הַלְּבוּשִׁ מַעֲשֶׂ בְּ  
לְבַד כְנוּן לְלֹא – בִּ בָה, תִּ מַחֲשָׁ בּוּר הַהוֹרָאוֹת וּלְלֹא בְּ דִּ בְּ  

ים, הַחַילִ לִפְקִידֵי בָה רַק אוֹ וְלַנִּכְבָּשִׁ מַחֲשָׁ ה בְּ וּמַעֲשֶׂ  
זהֶ( וְכַיּוֹצֵא לֵמוּת חָסֵר – בָּ ילָא וּבְדֶרֶךְ הַכִּבּוּשׁ, בִּשְׁ – מִמֵּ  

כִּבּוּשׁ גַּם כָל בַּ רָטֵי דְּ הַנִּכְבָּשׁ מְצִיאוּת פְּ . 

And similarly is the case regarding conquering the world through 
spiritual work — to make a dwelling for Him, may He be blessed, 
in the lower realms: the completeness of the dwelling is only when 
(a) it penetrates all the details of the dwelling itself (parallel to that 
which is conquered) — that in every detail of the dwelling it is 
recognizable that it belongs to the Owner of the dwelling, and (b) 
it is fully inhabited by the one who dwells in it — that He is 
present openly and thoroughly within every detail of His presence 
(through thought, speech, and action) in that dwelling, since it is 
His established place. 

רֶךְ נוֹגֵעַ גַּם הוּא זהֶ וְעַל־דֶּ עֲבוֹדָה הָעוֹלָם לְכִבּוּשׁ בְּ בַּ  
ירָה לַעֲשׂוֹת רוּחָניִת רֵךְ לוֹ דִּ חְתּוֹניִם יתְִבָּ לֵמוּת – בַּתַּ שְּׁ שֶׁ  
ירָה וְקָא הִיא הַדִּ ר: דַּ אֲשֶׁ כָל חוֹדֵר זהֶ )א( כַּ רָטֵי בְּ פְּ  
ירָה רֶךְ עַצְמָהּ הַדִּ כָל – הַנִּכְבָּשׁ( )עַל־דֶּ בְּ רָט שֶׁ ירָה פְּ הַדִּ דְּ  

הוּא נכָּר יָּךְ שֶׁ ירָה; לְבַעַל שַׁ ל וְ)ב( הַדִּ ר הָאָדָם שֶׁ הַדָּ  
ירָה דִּ נִּמְצָא – בַּ גְלוּי שֶׁ טוּת בִּ כָל גְּמוּרָה וּבְהִתְפַּשְׁ רָטֵי בְּ פְּ  

בָה מְצִיאוּתוֹ מַחֲשָׁ בּוּר )בְּ ה( דִּ דִירָתוֹ, וּמַעֲשֶׂ יוָן בְּ זֶּהוּ כִּ שֶׁ  
ירָתוֹ קְבִיעוּתוֹ מְקוֹם )דִּ ). 

And so too, this applies — so to speak — regarding the Divine 
dwelling in the lower realms: the completeness of the dwelling is 
expressed in the fact that all aspects of the lower realms (in plural 
form) become an open and revealed dwelling for the Holy One, 
blessed be He — such that His very essence and being is present 
there in a revealed manner, along with all His “powers” and 
“garments,” the revelations as they descend through the chain-like 
progression (the ten sefiros), which are generally divided into 
thought, speech, and action — i.e., Beriah, Yetzirah, and Asiyah. 

בִיָּכוֹל – הוּא וּכְמוֹ־כֵן נוֹגֵעַ – כְּ ירָה בְּ רֵךְ לוֹ לַ“דִּ יתְִבָּ  
חְתּוֹניִם”: לֵמוּת בַּתַּ שְּׁ ירָה שֶׁ את הַדִּ זהֶ מִתְבַּטֵּ כָּל – בָּ שֶׁ  

רָטֵי חְתּוֹניִם” פְּ ירָה” הֵם – רַבִּים( )לָשׁוֹן הַ“תַּ גְלוּי “דִּ בִּ  
ל דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, שֶׁ עַצְמוּתוֹ הַקָּ רֵךְ וּמַהוּתוֹ וְשֶׁ יתְִבָּ  

ם נמְִצֵאת גְלוּי, שָׁ יחַַד בִּ כֹּחוֹת” כָּל עִם בְּ ים" הַ“ וְהַלְּבוּשִׁ  
לוֹ סֵדֶר הַגִּלּוּייִם – שֶׁ לוּת בְּ לְשְׁ תַּ ר הִשְׁ סְפִירוֹת(, )עֶשֶׂ  

קִים תְחַלְּ מִּ כְלָלוּת שֶׁ בָה, בִּ בּוּר לְמַחֲשָׁ ה דִּ רִיאָה, – וּמַעֲשֶׂ בְּ  
יָּה יצְִירָה וַעֲשִׂ . 
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 (ו)

And since the dwelling for Him, blessed be He, in the lower realms 
is made through the divine service of the Jewish people, it is 
understood that also within the Jew (who is conquering the land) 
there must be completeness in his service — in all the details of his 
faculties and garments: thought, speech, and action. 

ירָה וְכֵיוָן הַדִּ חְתּוֹניִם לוֹ שֶׁ רֵךְבַּתַּ ית יתְִבָּ עַל־ידְֵי נעֲַשִׂ  
רָאֵל, עֲבוֹדַת ניֵ־ישְׂ יהְוּדִי שֶׁגַּם מוּבָן הֲרֵי בְּ אֶת )הַכּוֹבֵשׁ בַּ  
לֵמוּת לִהְיוֹת צְרִיכָה הָאָרֶץ( כָל הָעֲבוֹדָה שְׁ רָטֵי בְּ פְּ  
כֹּחוֹת ים הַ לּוֹ וְהַלְּבוּשִׁ בָה, – שֶׁ מַחֲשָׁ בּוּר בְּ ה דִּ וּמַעֲשֶׂ . 

Beyond the fact that he is making himself into a “dwelling” for the 
Holy One, blessed be He — by serving Him with his own thought, 
speech, and action — his divine service in the world (both in 
fulfilling mitzvos, and in mundane matters done for the sake of 
Heaven) must also engage the totality of his being: his thought, 
speech, and action. 

ה שֶׁהוּא עַל־זהֶ נוֹסֵף ירָה” מֵעַצְמוֹ עוֹשֶׂ “דִּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא, אֶת שֶׁעוֹבֵד זהֶ עַל־ידְֵי לַהַקָּ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא בָה, הַקָּ חֲשָׁ מַּ בּוּר בַּ ה דִּ לּוֹ וּמַעֲשֶׂ – שֶׁ  
קִיּוּם בָּעוֹלָם עֲבוֹדָתוֹ גַּם צְרִיכָה צְווֹת, )בְּ רֶךְ הַמִּ וְעַל־דֶּ  

דִבְרֵי – זהֶ ם רְשׁוּת בְּ מַיםִ( לְשֵׁ כָל לִהְיוֹת שָׁ – מְצִיאוּתוֹ בְּ  
בָה, חֲשָׁ בּוּר הַמַּ ה דִּ לּוֹ וּמַעֲשֶׂ שֶׁ . 

It is known that the completeness of mitzvah observance comes 
when they are fulfilled with thought, speech, and action — both in 
general categories of mitzvos (those linked to thought, speech, or 
action — for example: Torah, which is primarily in speech; prayer, 
primarily in the heart — i.e., thought; and deeds of kindness, 
which are in action), and in each individual mitzvah: the intention 
of the mitzvah (thought), the blessing over the mitzvah (speech), 
and the action itself. 

יָּדוּעַ לֵמוּת – כַּ צְווֹת קִיּוּם שֶׁשְׁ קִיּוּמָם עַל־ידְֵי הִיא הַמִּ  
בָה, מַחֲשָׁ בּוּר בְּ ה דִּ כְלָלוּת הֵן – וּמַעֲשֶׂ צְווֹת, בִּ הַמִּ  

תְחַלְּקוֹת לוּיוֹת לְמִצְווֹת שֶׁמִּ בָה, הַתְּ מַחֲשָׁ לוּיוֹת בְּ הַתְּ  
בּוּר, דִּ לוּיוֹת בְּ ה וְהַתְּ מַעֲשֶׂ הִיא – תּוֹרָה ]וּבִכְלָלוּת: בְּ שֶׁ  
ר עִקָּ בּוּר; בְּ דִּ פִלָּה( עֲבוֹדָה בְּ הִיא – )תְּ ר שֶׁ עִקָּ בַלֵּב בְּ  

בָה(; הֵם – )מִצְווֹת( חֲסָדִים וּגְמִילוּת )מַחֲשָׁ ר שֶׁ עִקָּ בְּ  
ה[, מַעֲשֶׂ כָל וְהֵן בְּ פְניֵ מִצְוָה בְּ יהְוּדִי צָרִיךְ – עַצְמָהּ בִּ  

בָה, לְקַיֵּם מַחֲשָׁ בּוּר בְּ ה: דִּ וָּנתַ וּמַעֲשֶׂ צְוָה כַּ בָה(, הַמִּ )מַחֲשָׁ  
רְכַּת צְוָה בִּ בּוּר(, הַמִּ ה )דִּ צְוָה וּמַעֲשֵׂ ה הַמִּ )מַעֲשֶׂ ). 

Although there are halachic distinctions among mitzvos — 
whether their fulfillment is primarily through action, speech, 
thought, or two of these, or all three — the completeness of 
fulfilling the mitzvos, especially in relation to one’s divine mission 
in this world (not merely regarding reward and punishment or 
after-the-fact performance), is achieved only when the person 
fulfills the mitzvah with utmost completeness — with his full 
essence and being. 

אֲגַם ן דַּ ין שֶׁמִּ מִצְווֹת חִלּוּקִים ישֵׁ הַדִּ לוּיוֹת מִצְווֹת – בְּ הַתְּ  
ר עִקָּ ה, בְּ מַעֲשֶׂ בּוּר, אוֹ בְּ דִּ בָה אוֹ בְּ מַחֲשָׁ ניַםִ )אוֹ בְּ בִּשְׁ  
כָל אוֹ מֵהֶם ה( בְּ לֹשָׁ לֵמוּת אַךְ – הַשְּׁ צְווֹת, קִיּוּם שְׁ הַמִּ  

ר וּבִפְרָט אֲשֶׁ יחַַס מְדֻבָּר כַּ לִיחוּת לְמִילּוּי בְּ הָאָדָם שְׁ  
ה נוֹגֵעַ רַק )וְלֹא לְמַטָּ כָר בְּ דִיעֲבַד( וַעֲבוֹדָתוֹ וְענֹשֶׁ לְשָׂ – בְּ  

וְקָא הִיא ר דַּ אֲשֶׁ צְוָה אֶת מְקַיֵּם הָאָדָם כַּ תְכֵלֶת הַמִּ בִּ  
לֵמוּת, כָל הַשְּׁ וּמְצִיאוּתוֹ מַהוּתוֹ בְּ . 
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 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Pinchas 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ינחְָס, שַׁ מוז כ"ד ם־אָב, מְנחֵַם־אָ מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ פִּ ה'תנש"א תַּ  
As in the mitzvah of loving Hashem in the recitation of Shema — 
which is the general foundation of divine service (and 
encompasses all mitzvos) — “with all your heart, with all your 
soul, and with all your might.” From here we learn and extend to 
all matters of service (עֲבוֹדָה), that they must be done with 
completeness of one’s entire being — with thought, speech, and 
action. 

נוֹגֵעַ שֶׁהוּא וּכְפִי קְרִיאַת ה' אַהֲבַת לְמִצְוַת בְּ מַע בִּ – שְׁ  
לָלוּת שֶׁהִיא צְווֹת(: כָּל אֶת )וְכוֹלֶלֶת הָעֲבוֹדָה כְּ "לֵית הַמִּ  

לְחָנאָ פָלְחָנאָ פָּ רְחִימוּתָא" כְּ עֲבוֹדַת עֲבוֹדָה ]=אֵין דִּ כַּ  
רִיכָה – הָאַהֲבָה[ צְּ כָל לִהְיוֹת שֶׁ ךָ, וּבְכָל לְבָבְךָ, "בְּ נפְַשְׁ  

נָּה מְאדֶֹךָ". וּבְכָל ךְ לוֹמְדִים וּמִמֶּ נוֹגֵעַ וְנמְִשָׁ עִניְנְיֵ לְכָל בְּ  
לְחָנאָ"( הָעֲבוֹדָה רִיכִים – )"פָּ צְּ לֵמוּת לִהְיוֹת שֶׁ כָל בִּשְׁ בְּ  

כֹּחוֹ בָה, –  מַחֲשָׁ בּוּר בְּ ה דִּ וּמַעֲשֶׂ . 

[Even in the case of a tzaddik (or beinoni), who can distinguish 
between mitzvos of thought, speech, and action — how much 
more so in the case of simple people, who do not always discern 
this distinction — they fulfill every mitzvah with simple 
wholeness, through their own thought, speech, and action.] 

[ יק אֲפִלּוּ צַדִּ בְחִין )וּבֵינוֹניִ( בְּ מַּ הַחִלּוּק שֶׁ ין בְּ מִצְווֹת בֵּ  
בָה, מַחֲשָׁ בְּ בּוּר, שֶׁ דִּ בְּ ה שֶׁ מַעֲשֶׂ בְּ ה אַחַת וְעַל – וְשֶׁ כַּמָּ  

ה ים וְכַמָּ אֲנשִׁ אֵינםָ – פְּשׁוּטִים בַּ כָּךְ כָּל מַבְחִיניִם שֶׁ  
חִלּוּק מֵילָא – הַזֶּה בַּ טוּת מִצְוָה כָּל הֵם מְקַיְּמִים בְּ פַשְׁ – בְּ  

בָה, חֲשָׁ מַּ בּוּר בַּ ה דִּ הֶם וּמַעֲשֶׂ לָּ שֶׁ .] 

And through the Jew fulfilling his divine service completely in all 
its details — with his thought, speech, and action — he transforms 
the entire world (which is also divided into the three categories of 
thought, speech, and action) into a dwelling for Him, blessed be 
He. 

יְּהוּדִי – זהֶ וְעַל־ידְֵי ה שֶׁ לֵמוּת עֲבוֹדָתוֹ אֶת עוֹשֶׂ כָל בִּשְׁ בְּ  
רָטִים, בָה, עַל־ידְֵי הַפְּ חֲשָׁ בּוּר הַמַּ ה דִּ לּוֹ וּמַעֲשֶׂ הוֹפֵךְ – שֶׁ  

תְחַלֵּק – הָעוֹלָם כָּל אֶת הוּא מִּ לוֹשׁ הוּא גַּם שֶׁ רָגוֹת לִשְׁ דְּ  
בָה, מַחֲשָׁ בּוּר דְּ ה דִּ ירָה – וּמַעֲשֶׂ רֵךְ לוֹ לְ“דִּ יתְִבָּ ”. 

And simply as well — in most matters, the impact made in the 
world is visibly shaped by the thought, speech, and action of the 
one who causes it. Therefore, when a person does something in the 
world using all of his garments — thought, speech, and action — 
the completeness of the result in the world is evident. 

הוּא וּכְפִי טוּת גַּם שֶׁ פַשְׁ בְּרבֹ – בְּ נִּפְעָל נכָּר הָעִניְנָיִם שֶׁ בַּ  
עֻלַּת בָּעוֹלָם בָה, פְּ חֲשָׁ בּוּר הַמַּ ה דִּ כֹּחַ( וּמַעֲשֶׂ ( – הַפּוֹעֵל דְּ  

ר וּבְמֵילָא, אֲשֶׁ ה בָּעוֹלָם הַפּוֹעֵל הָאָדָם כַּ בָר עוֹשֶׂ כָל דָּ בְּ  
ים לּוֹ הַלְּבוּשִׁ בָה, שֶׁ בּוּר )מַחֲשָׁ ה( דִּ נכָּר זהֶ הֲרֵי – וּמַעֲשֶׂ  

לֵמוּת גַּם בָר בִּשְׁ פּוֹעֵל הַדָּ בָּעוֹלָם שֶׁ . 

 (ז)
According to this, we can understand the matter of why the lottery 
“spoke”: Just as the actual work of conquering and settling the 
Land had to be carried out in complete perfection—in thought, 
speech, and action—so too with all aspects of service, even those 
matters that are only preparatory stages or introductions to the 
service itself. Even though such stages are not an end in 
themselves, or are merely individual details within the broader 
service, they too must be done with utmost perfection—in thought, 
speech, and action. 

י־זהֶ הַגּוֹרָל הָעִניְןָ יוּבֶן עַל־פִּ ם מְדַבֵּר": הָיהָ שֶׁ עֶצֶם כְּשֵׁ שֶׁ  
תַכְלִית לִהְיוֹת צְרִיכָה הָאָרֶץ וְישִׁוּב דְכִּבּוּשׁ הָעֲבוֹדָה בְּ  

לֵמוּת, בָה הַשְׁ מַחֲשָׁ בּוּר בְּ ה, דִּ נוֹגֵעַ הוּא כְּמוֹ־כֵן וּמַעֲשֶׂ בְּ  
רָטִים לְכָל הָעֲבוֹדָה, הַפְּ הֵם הָעִניְנָיִם וְגַם בְּ הֲכָנהָ רַק שֶׁ  

מָה הֲגַם – לָעֲבוֹדָה וְהַקְדָּ אֵין שֶׁ כְלִית הֵם שֶׁ אוֹ לְעַצְמָם, תַּ  
הֵם רָט רַק שֶׁ הָעֲבוֹדָה, פְּ לְהֵעָשׂוֹת הֵם גַּם צְרִיכִים בְּ  

תַכְלִית לֵמוּת, בְּ בָה הַשְׁ מַחֲשָׁ בּוּר בְּ ה דִּ וּמַעֲשֶׂ . 
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 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Pinchas 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ינחְָס, שַׁ מוז כ"ד ם־אָב, מְנחֵַם־אָ מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ פִּ ה'תנש"א תַּ  
It is known the saying of the holy Rebbe (the Rebbe Rashab, of 
blessed memory)—which was passed down by his only son and 
successor, my revered teacher and father-in-law, the Rebbe, leader 
of our generation—that the penimi (inner-focused person), 
whatever he does, he places himself entirely into it. 

תְגַּם וְכַיָּדוּעַ ת פִּ "ב( אַדְמוֹ"ר כְּבוֹד־קְדְשַׁ )מְהוֹרַשַׁ  
מָתוֹ־עֵדֶן נִּמְסַר נשְׁ נוֹ עַל־ידְֵי )שֶׁ מְקוֹמוֹ, מְמַלֵא יחְִידוֹ בְּ  

ת יא אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי כְּבוֹד־קְדְשַׁ – דּוֹרֵנוּ( נשִׂ  
ניִמִיי, פְּ בָר כָּל שֶׁ הוּא דָּ ה, שֶׁ זהֶ מְנָּח הֲרֵי־הוּא עוֹשֶׂ בָּ  

 :לְגַמְרֵי
Once, during a farbrengen, the Rebbe Rashab felt that the 
bachurim were singing a niggun hastily, as a rushed prelude to 
what would follow (like a chassidic discourse or similar). He 
dedicated a full talk to this, saying that in the service of a Jew, 
even something that is only a prelude to something else must be 
done with full presence—because at that moment, this is where the 
person truly is. When you are in something, you must be there 
completely. Only after this moment ends should one move on to 
the next step—and that next step, too, must be done with full 
perfection. 

עַם הִתְוַעֲדוּת אַחַת פַּ ת הַרְגִישׁ בְּ אַדְמוֹ"ר כְּבוֹד־קְדְשַׁ  
מָתוֹ־עֵדֶן הַבַּחוּרִים נשְׁ זוֹן, נגִּוּן מְנגְּניִם שֶׁ חִפָּ מָה בְּ הַקְדָּ כְּ  

יָּבוֹא לְמַה חֲסִידוּת )אֲמִירַת הַנִּגּוּן לְאַחֲרֵי שֶׁ  
זהֶ(. ישׁ וְכַיּוֹצֵא־בָּ יחָה לָזהֶ וְהִקְדִּ לֵמָה, שִׂ כְנהָּ שְׁ תָּ הוּא, שֶׁ  

עֲבוֹדָתוֹ בַּ ל שֶׁ בָר כָּל לַעֲשׂוֹת הוּא צָרִיךְ יהְוּדִי שֶׁ דָּ  
לֵמוּת ר אֲפִלּוּ בִּשְׁ אֲשֶׁ הוּא עִניְןָ אוֹדוֹת מִדְבָּר כַּ מָה שֶׁ הַקְדָּ  

ר הֲרֵי – אַחֵר לְעִניְןָ אֲשֶׁ ב עֲדַיןִ נמְִצָאִים כַּ מַצָּ זהֶ, בְּ  
זהֶ מְנָּחִים לִהְיוֹת צְרִיכִים כְלָל לְגַמְרֵי. בָּ ר הֲרֵי־זהֶ בִּ עִקָּ  

הֵיכָן גָּדוֹל, נִּמְצָאִים שֶׁ יִּהְיוּ שֶׁ אֶמֶת", שֶׁ נִּמְצָאִים הֵיכָן בָּ שֶׁ  
ם עוֹסֵק זמְַן כָּל כוּ', לִהְיוֹת צְרִיכִים שָׁ זהֶ אֲניִ שֶׁ צָרִיךְ בָּ  
ניִ לָעִניְןָ יבָוֹאוּ וּלְאַחֲרֵי־זהֶ כָּאן", לִהְיוֹת אֲניִ הַשֵּׁ  

עֲבוּרוֹ מָה(, הוּא זהֶ עִניְןָ )שֶׁ לֵמוּת אוֹתוֹ וְיעֲַשׂוּ הַקְדָּ בְּשְׁ . 

And one can say that the foundation of this in the revealed 
dimension of Torah (as is known that all ideas in the inner Torah 
are reflected in the revealed) is in the above-cited explanation 
(section 4) from Herachov (regarding matters of holiness), that 
even a preparatory stage has significance of its own. 

הַיסְוֹד לוֹמַר וְישֵׁ – נגְִלָה לָזהֶ שֶׁ תוֹרָה בְּ יָּדוּעַ דְּ כַּ כָּל )כַּ שֶׁ  
פְניִמִיוּת הָעִניְנָיִם קְפִים הַתּוֹרָה בִּ תַּ נגְִלָה( מִשְׁ הוּא בְּ  
נוֹגֵעַ מֵהֶרֶגַצ'וֹבִי )סְעִיף־ד( הַנִּזכָּר־לְעֵיל מֵהַבַּאּוּר בְּ  

ה, לְעִניְנָיֵ גַם קְדָשָׁ מָה שָׁ הַקְדָּ יבוּת ישֵׁ בְּ לְעַצְמָהּ חֲשִׁ  

  (ח)
And based on this, one can say the reason for the miracle that the 
lot would speak: 

י־זהֶ הַגּוֹרָל לַנֵּס הַטַעַם לוֹמַר ישֵׁ וְעַל־פִּ מְדַבֵּר הָיהָ שֶׁ ": 

Just as the actual labor of conquering the Land needed to be done 
with completeness—in thought, speech, and action—so too 
regarding the preparation and introduction to this, through the 
division of the Land by lot. 

ם עָצֶם כְּשֵׁ לְהֵעָשׂוֹת צְרִיכָה הָאָרֶץ דְכִּבּוּשׁ הָעֲבוֹדָה שֶׁ  
לֵמוּת, בָה בִּשְׁ מַחֲשָׁ בּוּר בְּ ה, דִּ נוֹגֵעַ הוּא כְּמוֹ־כֵן וּמַעֲשָׂ בְּ  

מָה לָהֲכָנהָ עַל־ לָזהֶ וְהַהַקְדָּ  

Even though the lot was merely a preparatory stage and means to 
the division, conquest, and settlement of the Land, it nevertheless 
possessed importance in its own right (as explained above in 
section 2). 

י עַל הָאָרֶץ חֲלְקַת ידְֵי הֲגַם – הַגּוֹרָל פִּ הַגּוֹרָל שֶׁ הוּא שֶׁ  
מָה דָּ הָאָרֶץ, וְישִׁוּב כַּבּוּשׁ לַחֲלְקַת, וְאָמְצָעִי הַקְּ  

י־כֵן יבוּת גַּם לוֹ ישֵׁ אַף־עַל־פִּ לְעַצְמוֹ חֲשִׁ  
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יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ינחְָס, שַׁ מוז כ"ד ם־אָב, מְנחֵַם־אָ מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ פִּ ה'תנש"א תַּ  
Therefore, the lot itself was with complete perfection. The lot itself 
enacted the entire division as well as the clarification of the truth 
and the public announcement of the matter—“The lot itself would 
proclaim…” 

( נִּזכָּר עַצְמוֹ הַגּוֹרָל גַּם הָיהָ וְלָכֵן סְעִיף־ב(, לְעֵיל כַּ  
תַכְלִית לֵמוּת, בְּ עַל עַצְמוֹ הַגּוֹרָל הַשְׁ הַחֲלָקָה כָּל אֶת פָּ  

בָר וּפְרְסוּם הָאֶמֶת בֵּרוּר אֶת וְגַם הָיהָ עַצְמוֹ )הַגּוֹרָל הַדָּ  
כוּ צוֹוֵחַ '"), 

This completeness is expressed in that the lot included all three 
aspects—thought, speech, and action: In addition to the act of 
casting the lot and drawing the slips (and before that—writing the 
twelve slips with the names of the tribes and writing the names of 
the borders of the Land), and the thought and intent required for it 
(aside from the fact that it was done “with Divine inspiration,” the 
matter of thought)—the lot spoke. 

לֵמוּת זהֶ, מִתְבַּטַאת וְהַשְּׁ גּוֹרָל בָּ בַּ הָעִניְנָיִם ג' כָּל הָיוּ שֶׁ  
בָה מַחֲשָׁ בּוּר דְּ ה: דִּ ה עַל נוֹסֶף וּמַעֲשָׂ לָכַת מַעֲשֶׂ הַגּוֹרָל הַשְּׁ  

תָקִין וּנטְִילַת תִיבַת - זהֶ )וְלִפְניֵ הַפְּ תָקִין הַי"ב כְּ פְּ  
מוֹת שְׁ בָטִים דִּ מוֹת וּכְתִיבַת הַשְּׁ הָאָרֶץ(, גְּבוּלוֹת שְׁ  

בָה חֲשָׁ וּנהָ וְהַמַּ צְרִיכִים וְהַכַּ הָיהָ עַל־זהֶ )נוֹסֶף לָזהֶ שָׁ שֶׁ  
י עַל זהָ קֹּדֶשׁ", רוּחַ כִּ בָה( עִניְןַ הַ חֲשָׁ הַגּוֹרָל הֲרֵי – הַמַּ  

מְדַבֵּר הָיהָ ". 

The division of the Land by lot was accomplished with perfection 
by the lot itself (“but by lot,” with nothing else involved), for in 
addition to the lot’s action and thought—which demonstrated how 
the division was to be—it actually cried out and declared in a clear 
and open manner (leaving no doubt at all): “I, the lot, have risen 
for the border of so-and-so for the tribe of so-and-so.” 

י עַל הָאָרֶץ חֲלְקַת לֵמוּת נפְִעֲלָה – הַגּוֹרָל פִּ עַל־ידְֵי בִּשְׁ  
גוֹרָל", )אַךְ עַצְמוֹ הַגּוֹרָל בָר שׁוּם לְלֹא בְּ יוָן אַחֵר"(, דָּ כִּ  
נּוֹסֶף ה הַגּוֹרָל עֶצֶם עַל שָׁ בָה )מַעֲשֶׂ בּוֹ( וּמַחֲשָׁ הָרְאָה שָׁ שֶׁ  

צוֹוָחַ הָיהָ עַצְמוֹ הַגּוֹרָל הַחֲלָקָה, לִהְיוֹת צְרִיכָה כֵּיצַד  
לֹא )כָּךְ וְגָלוּי בָּרוּר בְּאפֶֹן - וְאוֹמַר אַר שָׁ סְפַק שׁוּם נשְׁ  

בָר( דָּ לוֹניִ לִגְבוּל עָלִיתִי הַגּוֹרָל אֲניִ - בַּ בֶט פְּ לוֹניִ לְשֵׁ פְּ ". 

One can say the reason that the perfection was expressed 
specifically through the miracle that the lot spoke (according to the 
lot), and not through thought and action—because in order for it to 
be a lot, action and thought are necessary (the act of the lot 
according to the thought and intent within it). The true measure of 
whether it was done with complete perfection is through the aspect 
of speech, which reveals the results of the lot with perfect clarity 
and revelation—and this shows that the lot itself was with ultimate 
perfection (in thought, speech, and action). 

לֵמוּת לְכָךְ הַטַעַם לוֹמַר וְישֵׁ הַשְּׁ וְקָא הִתְבַּטְאָה שֶׁ הַנֵּס דַּ בְּ  
הַגּוֹרָל י )עַל מְדַבֵּר" הָיהָ שֶׁ בָה וְלֹא הַגּוֹרָל"(, פִּ מַחֲשָׁ בְּ  
ה יוָן – וּמַעֲשֶׂ כְדֵי כִּ בִּ יִּהְיהֶ שֶׁ יִּהְיוּ מִכְרָח הֲרֵי גּוֹרָל שִׁ שֶׁ  
ה בָה מַעֲשֶׂ ה וּמַחֲשָׁ י הַגּוֹרָל )מַעֲשֶׂ בָה עַל־פִּ חֲשָׁ וּנהָ הַמַּ וְהַכַּ  

זהֶ(. בָּ זֶּה לְכָךְ הַבּחַן אָבֶן שְׁ ה שֶׁ תַכְלִית נעֲַשָׂ לֵמוּת בְּ - הַשְּׁ  
בּוּר, עִניְןַ עַל־ידְִי הוּא מְגַלָּה הַדִּ הַגּוֹרָל תּוֹצְאוֹת אֶת שָׁ  

לֵמוּת הַגּוֹרָל מוֹרָה וְזהָ וְהַגִּלּוּי, הַבֵּרוּר בִּשְּׁ הוּא עַצְמוֹ שֶׁ  
תַכְלִית לֵמוּת בְּ בָה הַשְּׁ מַחֲשָׁ בּוּר )בְּ ה דִּ וּמַעֲשָׂ ). 

And just as it is in man’s service: speech is the main test of how 
deeply the matter has penetrated the working person (the 
conqueror), and also how it influences the environment (that which 
is being conquered). 

הוּא וּכְפִי עֲבוֹדַת שֶׁ בּוּר הָאָדָם, בַּ דִּ ר הוּא שֶׁ בֹּחַן אָבֶן עִקֵּ הַ  
בָר אֵיךְ הוּא אֵיךְ וְגַם )הַכּוֹבֵשׁ(, הָעוֹבֵד בָּאָדָם חָדוּר הַדָּ  

הַוּוּלַת פּוֹעַל )הַנִּכְבָשׁ בְּ ). 
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 (ט)

And regarding the reason why one should be completely present 
with inner intent ("penimi") in every act of service he 
performs—even one that is merely preparatory for something 
else—this is explained by the holy words of the Rebbe (of blessed 
memory, in the aforementioned talk) with two reasons: (a) It 
demonstrates truth and inner presence—that wherever a person is, 
he is truly and inwardly present. (b) It is specifically through 
carrying out the preparation with completeness that one can 
subsequently absorb the essence fully. Since this is a true 
preparation (according to Torah), therefore the more one invests in 
the preparation (without rushing), the more he will be able to later 
continue and grasp the essence more deeply. 

בָר וּבְטַעַם ניִמִי" מַדּוּעַ הַדָּ כָל לְגַמְרֵי מַנָּח פְּ עֲבוֹדָה בְּ  
הוּא ה, שֶׁ הִיא עֲבוֹדָה אֲפִלּוּ עוֹשָׂ מָה שָׁ אַחַר[ לְדָבָר הַקְדָּ  

ת מַסְבִּיר מָתוֹ־עֵדֶן אַדְמוֹ"ר כְּבוֹד־קְדְשַׁ יחָה נשְׁ )בַּשִׂ  
רֶת ניֵ לְעֵיל( הַנִּזכָּ אֶמֶת עַל מוֹרָה זהֶ )א( טְעָמִים: שְׁ  

הֵיכָן - וּפְניִמִיוּת נִּמְצָאִים שֶׁ אֵמָת הֲרֵי־זהֶ שֶׁ וּבִפְניִמִיוּת. בָּ  
וְקָא )ב( יַּת עַל־ידְֵי דַּ מָה עֲשִׂ לֵמוּת הַהַקְדָּ -יקְִלֵט בִּשְׁ  

לֵמוּת הָעָצָם גַּם אַחַר־כָּךְ בִּשְׁ . 

And we may add: Since the Holy One, blessed be He, established 
the nature of things that before one reaches the essence of a matter, 
he must first go through preparation(s), so that the person and the 
world become accustomed to this (in Chassidic terms: “they make 
a vessel for the light that flows”)—therefore the preparation itself 
also affects one’s ability to absorb the essence inwardly, and so it 
takes on its own importance—resembling the importance of the 
essence itself (the intended goal), and must be done with complete 
wholeness, before reaching the essence. 

יוָן לְהוֹסִיף, וְישֵׁ כֵּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ הַקָּ טֶבַע אֶת קָבַע שֶׁ  
בָרִים לִפְניֵ הַדְּ מַגִיעִים שָׁ בָר לְעָצֶם שָׁ קדָֹם עוֹבְרִים הַדָּ  

מָה הֲכָנהָ ה )אוֹ וְהַקְדָּ כְדֵי הֲכָנוֹת(, כַּמָּ הָאָדָם בִּ וְהָעוֹלָם שֶׁ  
לִי יעֲַשׂוּ הַחֲסִידוּת: )בִּלְשׁוֹן לָזהֶ יתְִרַגְלוּ לָאוֹר כְּ  

יעַ( פִּ שְׁ מָה הַהֲכָנהָ גַּם -לָכֵן הַמַּ נוֹגַעַת עַצְמָהּ וְהַהַקְדָּ  
פְניִמִיוּת, הָעִניְןָ עָצֶם לִקְלִיטַת לֶת וְלָכֵן בִּ הִיא מְקַבָּ  
יבוּת יבוּת מַעֵין לְעַצְמָהּ, חֲשִׁ עָצֶם הַחֲשִׁ כְלִית הָעִניְןָ דְּ )תַּ  
תַכְלִית זאֹת לַעֲשׂוֹת וּצְרִיכִים הַמְכַוּן(, לֵמוּת, בְּ לִפְניֵ הַשְׁ  

מַגִיעִים בָר לְעָצָם שָׁ הַדָּ . 

Just as this applies to education in general, which is a necessary 
preparation for fulfilling the mitzvos—it therefore assumes 
importance in its own right [and even, to some extent, is loftier 
than an ordinary mitzvah, as explained elsewhere]—one must 
therefore devote themselves entirely to it with full effort and 
strength. 

הוּא וּכְפִי נוֹגֵעַ שֶׁ יוָן הַחִנּוּךְ, עִניְןַ לִכְלָלוּת בְּ כֵּ זוֹהִי שֶׁ שָׁ  
צְווֹת, לְקִיּוּם מִכְרַחַת הֲכָנהָ מְקַבֵּל הֲרֵי־זהֶ לָכֵן הַמִּ  

יבוּת ה ]וְאַדְרַבָּה: לְעַצְמוֹ וְעִניְןָ חֲשִׁ מִדָּ הֲרֵי־זהֶ מְסְיָּמָת בְּ  
מְדְבָּר מִצְוָה, מִגָּדָר נעֲַלָה" עַם[, כַּ ר וּצְרִיכִים פַּ לְהִתְמַסֵּ  

כָל לְגַמְרֵי לָזהֶ דְלוּת בְּ תַּ כֹּחוֹת הַהִשְׁ וְהַ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
13 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Pinchas 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ינחְָס, שַׁ מוז כ"ד ם־אָב, מְנחֵַם־אָ מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ פִּ ה'תנש"א תַּ  
And more deeply: Since the goal of making a dwelling in the 
lowest realms is a singular intention from the One G-d [in addition 
to the fact that everything in the world was created with the power 
of the Divine Essence, which alone has the ability to create 
something from nothing...]—and the full realization of that goal is 
carried out through all aspects of the lower realms, including those 
that are merely preparation for another matter—therefore, from the 
perspective of G-d's essence, in every detail of the world (even 
trivial details and preparations) there is the power of Ein Sof, the 
power of the Essence within the matter, which turns the matter 
itself into something meaningful, purposeful, and intended. 

יוָן יוֹתֵר: וּבְעמֶֹק וּנהָ כִּ הַכַּ חְתּוֹניִם דְדִירָה שֶׁ וּנהָ הִיא בַּתַּ כַּ  
כָּל לָזהֶ ]נוֹסֶף אֶחָד מֵה' אַחַת בָר שֶׁ כחַֹ נבְִרָא בָּעוֹלָם דָּ בְּ  

הוּא הָעַצְמוּת, מֵאַיןִ ישֵׁ לִבְלֹא וִיכָלְתּוֹ בְּכחֹוֹ לְבַדּוֹ שֶׁ  
וּנהָ וּמִלּוּי כו'"[, לֵמוּתָהּ זוֹ כַּ צַעַת בִּשְׁ כָּל עַל־ידְֵי מִתְבַּ  
חְתּוֹניִם פְרָטִי הֵם הָעִניְנָיִם גַּם כּוֹלֵל – הַתַּ הֲכָנהָ רַק שֶׁ  

מָה וּנהָ מִצַד הֲרֵי – אַחַר לְעִניְןָ וְהַקְדָּ עַצְמוּתוֹ זוֹ כַּ בְּ  
רַךְ, נוֹ יתְִבָּ כָל ישְׁ בָר בְּ פְרָטִים )גַּם בָּעוֹלָם דָּ הַטְפַלִים, בַּ  

כֹּחַ וְכוּ'( וְהַהֲכָנוֹת כֹּחַ הָאֵין־סוֹף,  בָר, הָעַצְמוּת  דָּ בַּ שֶׁ  
ה עוֹשֶׂ בָר אֶת שֶׁ י, לְעִניְןָ עַצְמוֹ הַדָּ עַל אֲמִתִּ כְלִית בַּ תַּ  
 ,וְכַוּנהָ

And therefore, it too requires full avodah—thought, speech, and 
action. (And it is specifically through this that the matter fulfills its 
purpose as a preparation that brings one to the essence.) And more 
particularly, this applies even to thought, speech, and action 
themselves: thought and speech are preparations for the deed—the 
deed is primary. Yet, since they lead to action, and the action is 
founded upon thought and speech—they too attain their own 
value. 

זהֶ לִהְיוֹת צְרִיכָה־ וְלָכֵן לֵמוּתָהּ, הָעֲבוֹדָה בָּ בָה בִּשְׁ מַחֲשָׁ בְּ  
בּוּר ה דִּ לִים זהֶ עַל־ידְֵי )וְדַוְקָא וּמַעֲשֶׂ בָר מַשְׁ אֶת הַדָּ  

כְלִיתוֹ הֲכָנהָ תַּ מְבִיאָה כַּ יוֹתֵר וּבִפְרָטִיוּת הָעִניְןָ( לְעֶצֶם שָׁ  
בָה הוּא כְּמוֹ־כֵן הֲרֵי מַחֲשָׁ בּוּר בְּ ה דִּ עַצְמָם: וּמַעֲשֶׂ  

בָה מָה הֲכָנהָ הֵם וְדִבּוּר מַחֲשָׁ ה וְהַקְדָּ עֲשֶׂ ה - לַמַּ עֲשָׂ הַמַּ שֶׁ  
הֵם עַל־ידְֵי־זהֶ אֲבָל הָעִקָר". הוּא לִידֵי מְבִיאִים שֶׁ  

ה, ה מַעֲשָׂ עֲשָׂ בָה עַל מִיסֶד וְהַמַּ חֲשָׁ בּוּר הַמַּ נפְִעָלֶת – וְהַדִּ  
הֶם גַּם יבוּת בָּ לְעַצְמָם חֲשִׁ . 

And similarly in the entirety of the chain of spiritual worlds: 
through avodah in creating a dwelling below (like the deed in 
relation to thought and speech), which draws from and is founded 
upon the revelations of the higher worlds—there is caused an 
elevation and revelation of the Infinite Light even within those 
higher worlds (even though in and of themselves, they are a 
descent from the radiance of His Face). 

רֶךְ פִי וְעַל־דָּ הוּא כְּ נוֹגֵעַ שֶׁ לוּת, סֵדֶר לִכְלָלוּת בְּ לְשְׁ תַּ הִשְׁ  
עֲל ית הָעֲבוֹדָה ידְֵי שֶׁ עֲשִׂ ירָה בַּ חְתּוֹניִם דִּ רֶךְ בַּתַּ )עַל־דֶּ  
ה עִניְןַ עֲשֶׂ עֵרֶךְ הַמַּ בָה בְּ זֶּה וְדִבּוּר(, מַחֲשָׁ וְעַל בְּכחַֹ בָּא שֶׁ  
וְגִלּוּי עֲלִיָּה -נפְִעָלֶת הָעֶלְיוֹניִם בָּעוֹלָמוֹת הַגִּלּוּייִם יסְוֹד  

כֹּחַ צַד )אַף־עַל־פִי הָעָלְיוֹניִם בָּעוֹלָמוֹת גַּם סוֹף הָאֵין  מִּ שֶׁ  
ניָו מֵאוֹר ירְִידָה הֵם עַצְמָן רֵךְ פָּ יתְִבָּ "). 

 (י)
According to this, we can understand the lesson from all the above 
in the service of a person in this time and place, in accordance with 
the teaching of the Tzemach Tzedek (as mentioned above, section 
1, regarding the Jew who wanted to ascend to Eretz Yisrael and 
devote himself there to Torah and avodah): “Make here Eretz 
Yisrael.” 

י־זהֶ עֲבוֹדַת מִזֶּה הַלְמוּד יוּבַן עַל־פִּ מָקוֹם הָאָדָם בַּ וּזמְַן בְּ  
הֶתְאֵם זהֶ, מַח־צֶדֶק לְהוֹרָאַת בְּ נִּזכָּר־לְעֵיל הַצֶּ )כַּ  

רָצָה יהְוּדִי לְאוֹתוֹ סְעִיף־א, רָאֵל לְאֶרֶץ לַעֲלוֹת שֶׁ ישְׂ  
קוֹד ם וְלִשְׁ ה – וַעֲבוֹדָה( בְּתוֹרָה שָׁ רָאֵל אֶרֶץ כָּאן עֲשֵׂ ישְׂ : 
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יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ינחְָס, שַׁ מוז כ"ד ם־אָב, מְנחֵַם־אָ מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ פִּ ה'תנש"א תַּ  
Even though here (outside of Eretz Yisrael) is not the Holy Land, 
and the avodah in exile and outside the Land is merely a 
preparation for the complete avodah in the true and complete 
redemption in Eretz Yisrael (as Bnei Yisrael pray daily) – still, 
since our presence in exile is certainly not by accident, G-d forbid, 
but with Divine Providence, and “I ask only according to their 
capacity,” there is a unique intent and purpose in this very place 
and time. 

י כָּאן" אַף־עַל־פִּ רָאֵל, אֶרֶץ אֵינוֹ לָאָרֶץ( )חוּץ שֶׁ ישְׂ  
לֵמוּת הֲכָנהָ הִיא הַגָּלוּת וּבִזמְַן לָאָרֶץ בְּחוּץ וְהָעֲבוֹדָה לִשְׁ  
גְאֻלָּה הָעֲבוֹדָה ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ אֶרֶץ וְהַשְׁ רָאֵל בְּ פִי ישְׂ )כְּ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ בְּ לְלִים שֶׁ כָל מִתְפַּ יוָן אֲבָל, – יוֹם( בְּ כִּ  
הֵיוֹתֵנוּ גָּלוּת שֶׁ אי לָאָרֶץ בְּחוּץ בַּ וַדַּ נקְִרִית מִקְרֶה אֵינוֹ בְּ  

לוֹם, חַס גָּחָה אֶלָּא וְשָׁ הַשְׁ רָטִית", בְּ שׁ וְאֵיניִ פְּ כוּ' מְבַקֵּ  
כחָֹן לְפִי אֶלָּא " – 

Meaning: this very situation, time, and place is part of the Divine 
plan and is connected to the general purpose of exile and avodah in 
it. Therefore, a Jew must serve G-d right here in this time and 
place with utmost completeness – with all his powers and abilities, 
in thought, speech, and action – as one who is inwardly present 
and fully immersed in his current avodah (without thinking about 
another future service while engaged in this one). 

נהָּ וּוָנהָ ישְׁ מָקוֹם וְתַכְלִית כַּ קְשׁוּרָה עַצְמוֹ, זהֶ וּזמְַן בְּ שְׁ  
לָלוּת מֵעֵין וְהִיא וּוָנהָ כְּ רָאֵל( )אֶרֶץ וְהָעִניְןָ הַכַּ ישְׂ  

מָהּ לְשְׁ גָּלוּת הָעֲבוֹדָה שֶׁ יהְוּדִי צָרִיךְ וְלָכֵן הֲכָנהָ הִיא בַּ  
תַכְלִית – זהֶ וּבִזמְַן בְּמָקוֹם – כָּאן" עֲבוֹדָתוֹ לַעֲבדֹ בְּ  

לֵמוּת כֹּחוֹת כָּל )לְפִי הַשְׁ רוּיוֹת הַ מַעֲמָדוֹ וְהָאֶפְשָׁ בוֹ( בְּ וּמַצָּ  
בָה מַחֲשָׁ ה, וְדִבּוּר בְּ פְניִמִי" וּמַעֲשֶׂ נוּחַ כִּ מָּ לְגַמְרֵי שֶׁ  
עֲבוֹדָה ק הוּא בָּהּ בָּ ו מִתְעַסֵּ ב )וְאֵינוֹ עַכְשָׁ עַת חוֹשֵׁ בִּשְׁ  
ה בוֹא אַחֶרֶת עֲבוֹדָה אוֹדוֹת מַעֲשֶׂ תָּ זהֶ לְאַחֲרֵי שֶׁ ); 

And what is the intent of this avodah “here”? To make for Him, 
blessed be He, a dwelling place in the lower realms. In the words 
of the Tzemach Tzedek: “Make here Eretz Yisrael”—to transform 
this place (and time) into a land where Judaism (Yisrael) is 
revealed. Since the Jew is “Yisrael” wherever he is, he has the 
ability to make from wherever he is a form of Eretz Yisrael. 

וָּנהָ וּמַהִי רֵךְ לוֹ דִירָה לַעֲשׂוֹת – כָּאן" דַעֲבוֹדָתוֹ הַכַּ יתְִבָּ  
חְתּוֹניִם, מַח־צֶדֶק: וּבִלְשׁוֹן בַּתַּ ה הַצֶּ אֶרֶץ כָּאן עֲשֵׂ  

רָאֵל", קוֹם לַעֲשׂוֹת ישְׂ בָּהּ אָרֶץ זהֶ )וּזמְַן( מִמָּ נכָּר שֶׁ  
גָלוּי רָאֵל יהֲַדוּת בְּ )ישְׂ ). 

Especially in synagogues and study halls in the diaspora (Bavel), 
which are destined to be reestablished in Eretz Yisrael. 

יְּהוּדִי הֵיוֹת רָאֵל" הוּא שֶׁ כָל ישְׂ הוּא מָקוֹם בְּ ישֵׁ – שֶׁ  
קוֹם לַעֲשׂוֹת בְּכחֹוֹ גָמַת( נמְִצָא הוּא בּוֹ מֵהַמָּ אֶרֶץ )דְּ  

רָאֵל", י וּבִפְרָט ישְׂ בָתֵּ י כְנסֶֶת בְּ בְּחוּץ מִדְרָשׁוֹת וּבָתֵּ  
בֶל( לָאָרֶץ עֲתִידִין )בָּ בְעוּ שֶׁ יִּקָּ אֶרֶץ שֶׁ רָאֵל בְּ ישְׂ . 
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יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ינחְָס, שַׁ מוז כ"ד ם־אָב, מְנחֵַם־אָ מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ פִּ ה'תנש"א תַּ  
And even more: specifically through serving G-d completely here 
(in time and place of exile), while being fully immersed in this 
service with thought, speech, and action—this itself accustoms the 
person and brings him to the ultimate goal (for which he serves 
now): the actual avodah in Eretz Yisrael in the true and complete 
redemption. As our Sages said: the mitzvos nowadays are 
“signposts”—so that when you return, they will not be new to you. 

וְקָא מִזֶּה: וִיתֵרָה ים זהֶ עַל־ידְֵי דַּ עוֹשִׂ הָעֲבוֹדָה אֶת שֶׁ  
לֵמוּת מְקוֹם כָּאן" בִּשְׁ לְגַמְרֵי מְניִחִים הַגָּלוּת(, וּזמְַן )בִּ  
עֲבוֹדָה בָה בָּ מַחֲשָׁ ה דִבּוּר בְּ לוֹ וּמַעֲשֶׂ גּוּפָא זהֶ הֲרֵי – שֶׁ  

כְלִית אוֹתוֹ וּמֵבִיא הָאָדָם אֶת מַרְגִיל מָהּ לְהַתַּ לְשְׁ הוּא )שֶׁ  
ה אֶרֶץ הָעֲבוֹדָה – כָּאן"( הָעֲבוֹדָה אֶת עוֹשֶׂ רָאֵל בְּ ישְׂ  

גְאֻלָּה כִּפְשׁוּטָהּ ית בַּ לֵמָה. הָאֲמִתִּ רֶךְ וְהַשְׁ מַאֲמַר עַל־דֶּ  
צְווֹת חֲכָמֵינוּ־זַ"ל הַמִּ זמְַן שֶׁ ם צִיּוּניִם", הֵן הַזֶּה בִּ אַתֶּ כְּשֶׁ שֶׁ  

ים לָכֶם יהְִיוּ לֹא חוֹזרְִים חֲדָשִׁ ". 

And especially when speaking about preparation for the true and 
complete Redemption, whose very name expresses its 
nature—truth and perfection in all matters, in every detail of the 
existence of man and the world. 

דְבָּר וּבִפְרָט מִּ ית לַגְּאָלָה הֲכָנהָ אוֹדוֹת שֶׁ לַמָה, הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ  
עִניְנָהָּ מָהּ: הוּא שָׁ לֵמוּת אֱמֶת כִּשְׁ כָל וּשְׁ כָל הָעִניְנָיִם, בְּ בְּ  

רָטֵי וְהָעוֹלָם הָאָדָם מְצִיאוּת פְּ . 

And from this, it is understood that the perfection of the 
Redemption (whose essence is the revelation of perfection in every 
detail—even in things that are only preparatory to something else) 
depends specifically on the fact that while we are here, the 
person’s service is in the perfection of his thought, speech, and 
action: "Make here the Land of Israel" (and not in a way that it is 
apparent that he is merely preparing for something else). 

לֵמוּת מוּבָן, וּמִזֶּה שְׁ עִניְנָהָּ הַגְּאָלָה שָׁ גִלּוּי הוּא )שָׁ  
לֵמוּת כָל הַשְׁ רָט, בְּ עִניְנָיִם גַּם פְּ הֵם בָּ לְדָבָר הֲכָנהָ רַק שֶׁ  

לוּיהָ אַחַר( זהֶ תְּ הְיוֹתֵנוּ גּוּפָא בָּ בִּ הָאָדָם עֲבוֹדַת כָּאן" שֶׁ  
לֵמוּת הִיא בָה בְּשְׁ חֲשָׁ בּוּר הַמַּ ה דִּ לוֹ, וּמַעֲשָׂ ה שָׁ כאן עֲשֵׂ  
רָאֵל" אָרֶץ נִּכָּר בְּאפֶֹן )וְלֹא ישְׂ הוּא שֶׁ לְדָבָר מִתְכּוֹנןֵ שֶׁ  

 ;(אַחַר

And specifically by doing the service completely here (to the 
extent that it is possible to do the service there in completeness), 
this habituates the person (and brings him) to the perfection of 
service in the Land of Israel during the true and complete 
Redemption. 

לֵמוּת הָעֲבוֹדָה וְדַוְקָא ה )עַד כָּאן" בִּשְׁ רֵק כַּמָּ יכְוֹלִים שֶׁ  
ם לַעֲשׂוֹת לֵמוּת(, הָעֲבוֹדָה אֶת שָׁ הָאָדָם אֶת מַרְגִילָה בְּשְׁ  

לֵמוּת אוֹתוֹ( )וּמְבִיאָה אֶרֶץ הָעֲבוֹדָה לִשְׁ רָאֵל בְּ גְּאָלָה ישְׂ בַּ  
ית לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ . 

And based on this, the directive "Make here the Land of Israel" is 
understood: Even though we are in exile, and in the next moment 
the Redemption will come and we will go to the Land of Israel— 

ה הַהוֹרָאָה מוּבָנתֶ וְעַל־פִי־זהֶ ישראל": אָרֶץ כָּאן עֲשֶׂ  
נִּמְצְאִים הַגַם גְלוּת שֶׁ הַגְּאָלָה בָּאָה זהָ לְאַחֲרֵי וּבְרֶגַע בַּ  

רָאֵל לְאָרֶץ וְהוֹלְכִים ישְׂ  - 
(a) The service at this moment, in this place—here—must be in 
perfection according to the current situation and the present 
location; 

( רָגַע הָעֲבוֹדָה צְרִיכָה א( מָקוֹם זהֶ בְּ כָּאן" – זהֶ בְּ  
לֵמוּת -לִהְיוֹת ב עַל־פִי בְּשְׁ צָּ וִי הַמַּ קוֹם הָעַכְשָׁ וְהַמָּ  
 ,הַנּוֹכְחִי

(b) The service must express "Make here the Land of Israel"—to 
infuse here (this place and time) with the Land of Israel, with the 
completeness of the Redemption’s condition, like an inward person 
who infuses perfection into every detail of his service (even in 
those things that are only preparation for other matters); 

( טָא צְרִיכָה הָעֲבוֹדָה ב( ה לְהִתְבַּ עֲשֵׂ אָרֶץ כָּאן בַּ  
רָאֵל", מָקוֹם כָּאן" לְהַכְניִס ישְׂ אָרֶץ זה( וּזמְַן )בְּ  
רָאֵל", לֵמוּת אֶת ישְׂ ניִמִי" כְּמוֹ הַגְּאָלָה מַצֵב שְׁ מַכְניִס פְּ שָׁ  

לֵמוּת כָל שְׁ רָט בְּ עֲבוֹדָתוֹ פְּ הָעִניְנָיִם )גַם בַּ הֵם בְּ רַק שֶׁ  
אֲחֵרִים לִדְבָרִים הֲכָנהָ ), 
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יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ינחְָס, שַׁ מוז כ"ד ם־אָב, מְנחֵַם־אָ מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ פִּ ה'תנש"א תַּ  
and (c) this itself habituates the Jewish people to the Redemption, 
until this brings the complete Redemption—when all Jews return 
to the Land of Israel in its literal sense, and the Land of Israel will 
expand to all the lands (through the service of "Make here the 
Land of Israel" now). 

רָאֵל אֶת מַרְגִיל גּוּפָא זהָ וְ)ג( ניֵ־ישְׂ זֶּה עַד לַגְאָלָה, בְּ שֶׁ  
לֵמָה הַגְּאָלָה אֶת מַבִיא כָּל הַשְׁ רָאֵל כְּשָׁ ניֵ־ישְׂ חוֹזרְִים בְּ  
רָאֵל לְאָרֶץ רָאֵל אָרֶץ וַעֲתִידָה כְּפְשׁוּטָהּ, ישְׂ ט ישְׂ תְפַּשַׁ תִּ שֶׁ  

כָל ה הָעֲבוֹדָה )עַל־ידְֵי הָאֲרָצוֹת" בְּ אָרֶץ כָּאן דַעֲשֶׂ  
רָאֵל" ו ישְׂ עַכְשָׁ ). 

 (יא)
This idea is especially emphasized in the fact that this year, 
Shabbos Parshas Pinchas (in which we read about the inheritance 
and portion of the Land) is also Shabbos Mevorchim of Rosh 
Chodesh Menachem-Av, which in this year occurs on Friday of the 
week: 

ה נמְִצָא זהֶ עִניְןָ הַדְגֶשָׁ כָךְ יתְֵרָה בְּ נהָ בְּ בְּשָׁ בָּת זוֹ שֶׁ שַׁ  
ת רְשֶׁ ינחְָס פָּ בָּהּ פִּ וַחֲלְקַת נחֲַלַת אוֹדוֹת קוֹרְאִים )שֶׁ  
בַּת גַּם הִיא הָאָרֶץ( מְנחֵַם־אָב, חדֶֹשׁ ראֹשׁ מְבָרְכִים שַׁ  
חָל נהָ שֶׁ יּוֹם זוֹ בְּשָׁ י בַּ שִׁ בוּעַ הַשִׁ בַּשָּׁ : 

Even though in Torah the month is called by the name “Av,” the 
custom of Israel is to call it “Menachem Av,” adding the word 
“Menachem”—and more than that: beginning with “Menachem.” 

י בַּתּוֹרָה אַף־עַל־פִּ ם הַחדֶֹשׁ נקְִרָא שֶׁ מִנהְַג הֲרֵי אָב", בְּשֵׁ  
רָאֵל לָּה אֶת מוֹסִיפִים אָב", מְנחֵַם לוֹ לִקְראֹ ישְׂ הַמִּ  

מְנחֵַם עִם מַתְחִילִים מִזֶּה: וִיתַרָה מְנחֵַם", " 

And one may say one of the reasons for this is: because 
“Menachem”—which alludes to the comfort of the redemption—is 
the intention and ultimate purpose of the descent in the month of 
Av. 

יוָן - לָזהֶ הַטְעָמִים אַחַד לוֹמַר וְישֵׁ מְנחֵַם", כִּ ז שָׁ מְרַמָּ שֶׁ  
וּנהָ הוּא – הַגְּאָלָה נחֶָמַת עַל כְלִית הַכַּ הַירְִידָה וְהַתַּ דְּ  

אָב בְּחדֶֹשׁ . 

And more than this: “Menachem” (redemption) is the beginning 
that precedes all aspects of descent, as our Sages said (on the verse 
“and the spirit of G-d hovered over the face of the waters”) that 
immediately at the beginning of creation was the spirit of 
Moshiach. 

בָּאָה הַהַתְחָלָה הִיא )גְּאָלָה( מְנחֵַם" מִזֶּה: וִיתֵרָה לִפְניֵ שֶׁ  
מַאֲמַר־ ירְִידָה, עִניְנָיֵ כָּל וְרוּחַ )עַל־הַפָּסוּק חֲכָמֵינוּ־זַ"ל כְּ  

ניֵ עַל מְרַחֶפֶת אֱלֹקִים יםִ"( פְּ יָּד הַמָּ מִּ תְחִלַת שֶׁ רִיאָה בִּ הַבְּ  
ל רוּחוֹ הָיתְָה יחַ שֶׁ מָשִׁ " 

Since Geulah is the foundation and inner purpose of all 
things—even of “Av,” from the word “Av” (father), which means 
source and root (as in the Talmudic expression “their father”), the 
source of all things, even holy matters. 

יוָן גְאָלָה כֵּ וּנהָ הַיסְוֹד הִיא שָׁ ניִמִית וְהַכַּ ל הַפְּ כָּל שֶׁ  
ל גַּם הָעִניְנָיִם, )בִּלְשׁוֹן וּמָקוֹר שׁרֶשׁ מִלְשׁוֹן אָב" שֶׁ  

"ס כָלְהוּ אֲבוּהֶן - הַשָּׁ ל ]אֲבִיהֶם דְּ לָּם["(, שֶׁ קוֹר כַּ הַמָּ  
ה עִניְנָיֵ )גַּם הָעִניְנָיִם לְכָל קְדֻשָּׁ ). 

And one may say that this gives the strength that when a descent 
comes (externally and momentarily), one can reveal within it that 
its entire essence (not just a preparation for something else, but its 
very essence) is the ascent (“Menachem”) within it. 

זֶּה לוֹמַר, וְישֵׁ כֹּחַ, אֶת אַחַר־כָּךְ נוֹתֵן שֶׁ ר הַ אֲשֶׁ כַּ בָּאָה שֶׁ  
חִיצוֹניִוּת ירְִידָה עָה( וּלְפִי )בְּ כָּל בָּהּ לְגַלּוֹת יוּכְלוּ שָׁ שֶׁ  
מָה רַק )לֹא הוּא עִניִנהָּ גוּפָא זהָ אֶלָּא אַחֵר, לְדָבָר הַקְדָּ  
זהֶ )מְנחַַם"( הָעֲלִיָּה – עִניְנָהָּ( הוּא בָּ שֶׁ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
17 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Pinchas 
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As is known, the word “Geulah” (redemption) is composed of the 
word “gola” (exile) with the addition of an aleph, since by 
revealing the Master (Alufo) of the world within the exile itself, 
the exile itself becomes redemption. 

יָּדוּעַ הָעִניְןָ כַּ גְאָלָה" שֶׁ אַלָ"ף, בְּתוֹסֶפֶת מִגּלָה מַרְכָּב דִּ  
יוָן עַל־ידְֵי כִּ ל דְאַלּוּפוֹ הַגִּלּוּי שֶׁ גָּלוּת עוֹלָם שֶׁ - עַצְמָהּ בַּ  

ה גְאָלָה גּוּפָא זהֶ נעֲַשָׂ ". 

And as we stand on Shabbos Mevorchim Menachem-Av—the 
Shabbos in which we bless “Menachem-Av”—the inner intention 
of the state of exile here becomes revealed even more. 

בַּת וּבְעָמְדֵנוּ בָּת – מְנחֵַם־אָב מְבָרְכִים בְּשַׁ בָּהּ הַשַׁ שֶׁ  
גָלוּי נמְִצֵאת – מְנחֵַם־אָב" אֶת מְבָרְכִים יוֹתֵר עוֹד בְּ  
וּנהָ ניִמִית הַכַּ מַצַב הַפְּ כָּאן הַגָּלוּת בְּ " 

(As is known that on Shabbos in general, and especially on the 
Shabbosos of Bein HaMetzarim—the Three Weeks—the ascent 
present in this time of the year becomes revealed.) 

[ יָּדוּעַ בָּת כַּ בְּשַׁ כְלָל, שֶׁ בָּתוֹת וּבִפְרָט בִּ בֵין בַּשַׁ דְּ  
גָלוּי נמְִצֵאת הַמְצָרִים", נהָּ הָעֲלִיָּה בְּ יֵּשְׁ זמְַן שֶׁ נהָ זהֶ בִּ בַּשָּׁ , 

And this gives additional strength to fulfill “Make here the Land of 
Israel” and to bring the Geulah in actual deed in exile. 

כֹּחַ תּוֹסֶפֶת נוֹתֵן וְזהֶ ה לִפְעַל  רָאֵל", אֶרֶץ כָּאן עֲשֵׂ ישְׂ  
גּלָה בְּפעַֹל הַגְּאָלָה אֶת וּלְהָבִיא בַּ ". 

And this is increased even more in our generation and our 
time—especially with the fixing of Rosh Chodesh Menachem-Av 
this year on Friday, when “everything is prepared for the meal” of 
Adam HaRishon. 

– זהֶ וּבִזמְַנֵּנוּ זהֶ בְּדוֹרֵנוּ יוֹתֵר עוֹד מִתְוַסַף וּבָזהֶ  
ה קְבִיעוּת וּבְהַדְגָּשָׁ ראֹשׁ־חדֶֹשׁ בַּ נהָ אָב מְנחֵַם־ דְּ זוֹ, בְּשָׁ  

יּוֹם י, בַּ שִּׁ אָז הַשִּׁ כֹּל שֶׁ הָרִאשׁוֹן לְאָדָם לַסְעוּדָה מוּכָן הַ : 

We now stand in the sixth millennium (corresponding to Friday), 
and within it itself—Erev Shabbos after midday. 

ו אָנוּ נמְִצָאִים אֶלֶף עַכְשָׁ י בָּ שִּׁ הוּא הַשִּׁ נגֶֶד )שֶׁ יוֹם כְּ  
י(, שִּׁ בָּת עֶרֶב – גוּפָא וּבוֹ הַשִּׁ חֲצוֹת לְאַחַר שַׁ ", 

And according to all the signs of the redemption, we are already 
literally at the doorstep of the Geulah. 

י בָר אָנוּ נמְִצָאִים הַגְּאָלָה סִימָניֵ כָּל וְעַל־פִּ שׁ כְּ אֵצֶל מַמָּ  
 ,הַגְּאָלָה

And as my father-in-law, the Rebbe, of saintly memory, has 
notified, publicized, and proclaimed, all has already been 
completed—including even polishing the buttons, and the 
preparation of “stand ready all of you.” 

הוֹדִיעַ, וּכְפִי רְסֵם שֶׁ ת כְּבוֹד־ וְהִכְרִיז פִּ וְחָמִי מוֹרִי קְדְשַׁ  
בָר אַדְמוֹ"ר, כְּ כֹּל, סִימוּ שֶׁ לְצַחְצֵחַ גַּם כּוֹלֵל הַ  

פְתּוֹרִים", לְכֶם הָכֵן עִמְדוּ אֶת גַּם וְסִימוּ הַכַּ כַּ ", 

That is: everything is already ready for the meal, and we are 
already prepared to come to the table and eat the meal of Leviathan 
and the Wild Ox, because “Behold—he is coming 
(Moshiach)”—immediately! 

הַינְוּ, בָר דְּ כְּ כֹּל שֶׁ ת מוּכָניִם וּכְבָר לַסְעוּדָה", מוּכָן הַ לָגֶשֶׁ  
לְחָן, יוָן הַבָּר, וְשׁוֹר לִוְיתָָן סְעוּדַת אֶת וְלֶאֱכלֹ לַשָּׁ הִנֵּה כֵּ שֶׁ  

יחַ( זהֶ כֶף בָּא", )מָשִׁ שׁ וּמִיָּד תַּ מַמָּ ! 

  (יב)
Since the Redemption has not yet arrived at this very moment, and 
by Divine Providence we still find ourselves here, in this place and 
time — it is certainly necessary to utilize this to fulfill the 
directive: “Make here the Land of Israel,” as mentioned above. 

יוָן הַגְּאֻלָּה כִּ רֶגַע בָּאָה לֹא עֲדַיןִ שֶׁ גָּחָה זהֶ, בְּ רָטִית וּבְהַשְׁ פְּ  
מָקוֹם כָּאן, עֲדַיןִ אָנוּ נמְִצָאִים אי – זהֶ וּזמְַן בְּ וַדַּ צְרִיכִים בְּ  

ל ה הַהוֹרָאָה אֶת לְקַיֵּם זוֹאת לְנצֵּ אֶרֶץ כָּאן "עֲשֵׂ  
רָאֵל", נִּזכָּר ישְׂ לְעֵיל כַּ . 
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And practically speaking: since the directive “Make here the Land 
of Israel” is a directive that my father-in-law, the Rebbe — the 
Nasi of our generation — publicized, and before that it was not 
revealed (except to select individuals), it is understood that this is a 
directive for all people of the generation, who are all connected to 
the Nasi of the generation (“the Nasi is everything”), especially 
when we are in the weeks in which we read in the Torah about the 
inheritance and division of the Land, and during a time when 
everything is already prepared for the feast, and we stand at the 
threshold of the Redemption and the division of the Land of Israel 
in the most literal sense. 

ה הֵיוֹת לִפְעַל: וּבְנוֹגֵעַ "עֲשֵׂ רָאֵל" אֶרֶץ כָּאן שֶׁ הִיא ישְׂ  
תוֹ הוֹרָאָה כְּבוֹד־קְדֻשָּׁ יא אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי שֶׁ דּוֹרֵנוּ נשִׂ  
רְסֵם, גָלוּי זהֶ הָיהָ לֹא זהֶ וּלְפָניֵ פִּ רָט בְּ סְגוּלָּה( לִיחִידֵי )פְּ  

זוֹהִי מוּבָן – י לְכָל הוֹרָאָה שֶׁ שׁוּרִים הַדּוֹר, אַנשֵׁ קְּ לָּם שֶׁ כֻּ  
יא עִם יא הַדּוֹר נשִׂ כֹּל"(, הוּא )"הַנָּשִׂ ר וּבִפְרָט הַ אֲשֶׁ כַּ  

בוּעוֹת אָנוּ נמְִצָאִים הֶם בַּשָּׁ בָּ נחֲַלַת עַל בַּתּוֹרָה קוֹרְאִים שֶׁ  
בּוֹ וּבִזמְַן הָאָרֶץ, וְחֶלְקַת בָר שֶׁ כֹּל כְּ עוּדָה", מוּכָן "הַ לַסְּ  

רָאֵל אֶרֶץ וְחֶלְקַת הַגְּאֻלָּה סַף עַל וְנמְִצָאִים טוּת ישְׂ פְשָׁ בִּ  
עֲבוֹדָתוֹ יוֹתֵר עוֹד לְהוֹסִיף אֶחָד כָּל צָרִיךְ – ה בַּ "עֲשֵׂ דְּ  

רָאֵל", אֶרֶץ כָּאן ים – וְאַחַת אֶחָד כָּל ישְׂ ים אֲנשִׁ וְטַף נשִׁ  
מְקוֹמוֹ – בוֹ בִּ תְכֵלֶת זוֹאת וְלַעֲשׂוֹת הוּא, וּמַצָּ לֵמוּת בִּ הַשְּׁ  
בָה – מַחֲשָׁ בּוּר בְּ ה דִּ לּוֹ וּמַעֲשֶׂ לְהִתְרַגֵּל זהֶ וְעַל־ידְֵי – שֶׁ  

לֵמוּת ב לַשְּׁ מַצַּ נִּזכָּר הַגְּאֻלָּה דְּ לְעֵיל )כַּ ). 

  (יג)
To every single Jew, there is their portion and mission in the world 
which the Holy One, blessed be He, gave them. One is a 
businessman (“Zevulun”), and after that his occupation is Torah 
study (“Yissachar”), and similarly with others—and within each 
type itself, each person has a unique portion and mission in the 
world. 

רָאֵל וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד לִיחוּתוֹ חָלְקוֹ אֶת ישֵׁ מִיִּשְׂ וּשְׁ  
נָּתַן בָּעוֹלָם דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא. לוֹ שֶׁ עַל הוּא אֶחָד הַקָּ עַסֶק בַּ  

שׂכָר"(, הַתּוֹרָה לִמּוּד עִניְנָוֹ וְאַחַר )מִזבְוּלוּן"(, )ישָׂ  
זהֶ, וְכַיּוֹצֵא חֵלֶק אֶחָד לְכָל ישֵׁ – גּוּפָא סוּג וּבְכָל בָּ  

לִיחוּת בָּעוֹלָם אַחֶרֶת וּשְׁ . 

And each person is found in a specific portion of the 
world—where to him the Holy One, blessed be He, led him 
("From Hashem the steps of a man are established")—since his 
mission is specifically in that place. And likewise regarding 
time—each moment, each hour, each day, each month, each year, 
and each period—has its specific work and mission. 

חַלֶק נמְִצָא אֶחָד וְכָל אֵלָיו בָּעוֹלָם מִסְיָּם בְּ אוֹתוֹ הוֹלִיךְ -שָׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא יוָן כּוֹננָוּ"(, גֶבֶר מִצְעֲדֵי )מֵה' הַקָּ כִּ  

לִיחוּתוֹ שְׁ וְקָא הִיא שֶׁ מָקוֹם דַּ רֶךְ־זהָ זהֶ בְּ נוֹגַעַ וְעַל־דָּ בְּ  
עָה, כָּל רָגַע, לְכָל - לִזמְַן נהָ, כָּל חדֶֹשׁ, כָּל יוֹם, כָּל שָׁ שָׁ  
קוּפָה וְכָל נהָּ – תְּ לִיחוּת עֲבוֹדָה ישְׁ מִסְיָּמָת וּשְׁ . 

And although each point in space and each moment in time, and 
each person’s mission in the world—is only a small portion of the 
entire world, of all places and all times—and sometimes a person 
might think: how would it have been had he been found in a 
different place, at a different time—perhaps his work would have 
been different, maybe even better than how it is now, and so on. 

כָּל וַהֲגַם ה שֶׁ מָקוֹם נקְִדָּ זמְַן, רָגַע וְכָל בְּ לִיחוּתוֹ בִּ ל וּשְׁ שָׁ  
כָּל הָעוֹלָם, מִכָּל קָטָן חֵלֶק רַק הִיא - בָּעוֹלָם אֶחָד כָּל  

קוֹמוֹת שֹׁב: אָדָם יכָלֹ וְלִפְעָמִים הַזמְַניִם, וְכָל הַמְּ יצַד לַחְ כִּ  
מָקוֹם נמְִצָא הוּא הָיהָ אִלּוּ הָיהָ זמְַן אַחֵר בְּ כֵן אַחֵר, בִּ יתָּ  

עֲבוֹדָתוֹ יוֹתֵר טוֹב בְּאפֶֹן אֲפִלוּ וְאוּלַי אַחֵר, בְּאפֶֹן הָיתְָה שֶׁ  
פִי הִיא מִכְּ ה, שָׁ זהֶ וְכַיּוֹצֵא־ עַתָּ בָּ ; 
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And along those lines, one could ask: since my service is only in a 
small corner of the world, and especially so—what difference does 
it make how I conduct myself here? How could it possibly matter 
on a global scale? And certainly—it seems to him—that it has no 
impact on the world at large! 

רֶךְ־זהָ אֵל יכְוֹלָה וְעַל־דָּ אֵלָה: לְהִשָׁ יוָן הַשְׁ עֲבוֹדָתִי כִּ שָׁ  
פִנָּה רַק הִיא פְרָט וּבִפְרָט בָּעוֹלָם, קְטַנָּה בְּ בִּ לְמַאי - שֶׁ  

יצַד כָּל־כָּךְ נפְַקָא־מִנָּהּ זהֶ, אֶתְנהֵַג כִּ ה בָּ וְעַל־אַחַת־כַּמָּ  
ה לִכְאוֹרָה וְכַמָּ פְעָה שׁוּם - לְדַעְתּוֹ – לָזהֶ אֵין שֶׁ עַל הַשְׁ  
הָעוֹלָם כָּל ? 

And even more than that—he asks: how can it be demanded of him 
to bring about the Geulah—the general redemption of the entire 
world—when his work is only in a tiny segment of the world (in a 
specific place and time)?! 

יצַד הוּא: שׁוֹאֵל – מִזֶּה וִיתַרָה יָּבִיא מִמָנוּ תּוֹבְעִים כִּ שֶׁ  
לָלִית גְאֻלָּה – הַגְאָלָה אֶת זמְַן בּוֹ – הָעוֹלָם לְכָל כְּ בִּ  

עֲבוֹדָתוֹ חַלֶק רַק הִיא שֶׁ מָקוֹם בָּעוֹלָם קָטָן בְּ וּבִזמְַן )בְּ )?! 

The answer given to each and every Jew is: you have a directive 
from the Rebbe of our generation—“Make here the Land of 
Israel.” Your service must express itself not in thoughts about what 
is being done in another corner of the world, at another time, as if 
they were separate and for an isolated purpose—but to be 
completely immersed (in thought, speech, and action) in “making 
here the Land of Israel,” in your own specific location and every 
moment of your specific time. 

רָאֵל, וְאֶחָד לְכָל־אֶחָד אוֹמְרִים הוֹרָאָה לְךְ ישֵׁ מִיִּשְׂ  
יא ה - דּוֹרֵנוּ מִנשִׂ רָאֵל": אָרֶץ כָּאן עֲשֶׂ עֲבוֹדָתְךָ ישְׂ  
טַא צְרִיכָה בָה לא לְהִתְבַּ מַחֲשָׁ ה מַה אוֹדוֹת בְּ נַּעֲשָׂ קָצֶה שֶׁ בְּ  

ל אַחֵר פְניֵ אַחַר וּבִזמְַן הָעוֹלָם שֶׁ וּלְתוֹעֶלֶת עַצְמָם בִּ  
קוּעַ לִהְיוֹת אֶלָּא – נפְִרָדָה שְׁ בָה לְגַמְרֵי שָׁ מַחֲשָׁ בּוּר )בְּ דִּ  

ה( יַּת וּמַעֲשָׂ עֲשִׂ רָאֵל" אָרֶץ כָּאן בַּ מְקוֹמְךָ ישְׂ רָטִי בִּ הַפְּ  
רָטִי מִזמְַנךְָ רָגַע וּבְכָל הַפְּ . 

And specifically through this, you will affect the entire world 
(everywhere and every time)—because in your portion of the 
world are included all parts of the world. 

פְעַל זהֶ עַל־ידְֵי וְדַוְקָא כָל גַּם תִּ כָל הָעוֹלָם בְּ מָקוֹם )בְּ  
יוָן – זמְַן( וּבְכָל בְחָלְקְךָ כִּ חָלְקֵי כָּל נכְִלָלִים בָּעוֹלָם שָׁ  

 ,הָעוֹלָם
(As was the case with the division of the Land of Israel—even 
though each tribe (and each family in each tribe) received a 
specific portion of the land, within every portion were included all 
the qualities of all parts of Eretz Yisrael (about which it is said: “A 
land which the eyes of Hashem your G-d are upon it from the 
beginning of the year to the end of the year,” and our Sages said: 
“There is nothing lacking in the Land of Israel,” for it is written, 
“You shall lack nothing in it”)—and as our Sages said: “There is 
no one in Israel who does not have mountain and lowland and 
Negev and valley.”) 

[ רֶךְ פִי וְעַל־דָּ הָיהָ כְּ נוֹגַעַ שֶׁ רָאֵל אָרֶץ לַחֲלְקַת בְּ - ישְׂ  
אַף־עַל־פִי כָּל שָׁ בֶט שֶׁ חָה )וְכָל שֵׁ פָּ כָל מִשְׁ בֶט( בְּ קִבֵּל שֵׁ  

רָאֵל, בְּאָרֶץ מְסְיםִ חֵלֶק כָל הָיהָ ישְׂ כָּל אֶת חַלָק בְּ  
עֲלוֹת )כָל הַמַּ רָאֵל אָרֶץ חָלְקֵי( דְּ עָלֶיהָ ישְׂ אָרֶץ נאֱֶמַר )שֶׁ  

ר ית בָּהּ אֱלֹקֶיךָ ה' עֵיניֵ גּוֹ' אֲשֶׁ נהָ מַרַשִׁ אַחֲרִית וְעַד הַשָּׁ  
נהָ", רָאֵל אָרֶץ אֵין חֲכָמִינוּ־זַ"ליי וְאָמְרוּ שָׁ חֲסֵרָה ישְׂ  
נֶּאֱמַר כְּלוּם כֹּל תָחְסַר לֹא שֶׁ מַאֲמַר־חֲכָמֵינוּ־זַ"ל בָּהּ"(  -כְּ  

רָאֵל לְךְ אֵין אֵין מִיִּשְׂ הָר לוֹ שֶׁ פֵלָה בָּ וּבַנֶּגֶב וּבַשְׁ  
 ,["וּבָעַמָק

And from this it is understood that each and every person is 
obligated to say: “For me was the world created,” for since the 
entire world was created for him, it is understood that he has the 
power to impact the entire world, through this—that in his own 
individual portion—he includes within himself the entire world (as 
it is written, “And the world He placed in their hearts”). 

כָּל מִזֶּה כַּמּוּבָן בִילִי לוֹמַר חַיָּב וְאֶחָד אֶחָד שֶׁ נבְִרָא בִּשְׁ  
יוָן ,6הָעוֹלָם" כֵּ כָּל שֶׁ בִילוֹ, נבְִרָא הָעוֹלָם שֶׁ מוּבֶן הֲרֵי בִּשְׁ  

יֵּשׁ כָל לִפְעַל בְּכחֹוֹ שֶׁ הוּא זהֶ עַל־ידְֵי הָעוֹלָם, בְּ – שֶׁ  
חָלְקוֹ רָטִי בְּ כָּלוֹ הָעוֹלָם כָּל אֶת בְּתוֹכוֹ -כּוֹלֵל הַפְּ  

כָּתוּב" לִבָּם נתַָן הָעלָֹם וְאֶת )כְּמוֹ־שָׁ בְּ "). 

Powered By: ChassidusNow.com 
20 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​
Parshas Pinchas 

יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ינחְָס, שַׁ מוז כ"ד ם־אָב, מְנחֵַם־אָ מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ פִּ ה'תנש"א תַּ  
And although his service is only in one particular mode—and 
similarly with Jews and tzaddikim who have already completed 
their mission in this world—since all of Israel are presumed to be 
of upright status, it must be said that they (at least in part) fulfilled 
their mission in this world completely, even if not in every aspect 
of service— 

עֲבוֹדָתוֹ וַהֲגַם קַוּ רַק הִיא שֶׁ זהֶ וְכַיּוֹצֵא־ אֶחָד בְּ דְמוּכָח בָּ כִּ  
יקִים מִיהוּדִים גַּם בָר וְצַדִּ כְּ לִיחוּתָם אֶת סִימוּ שֶׁ עָלְמָא שְׁ בְּ  

ל וְכֵיוָן דִין, כָּ רָאֵל שֶׁ חָזקְַת ישְׂ רוּת בְּ לוֹמַר צְרִיכִים כַּשְׁ  
הֵם ניִם( עַל־ )חָלְקָם שֶׁ לֵמוּת קִימוּ כָּל־פָּ אֶת בְּשְׁ  

לִיחוּתָם י בָּעוֹלָם, שְׁ לֹא אַף־עַל־פִּ כָל זהֶ הָיהָ שָׁ י בְּ קַבֵּ  
 הָעֲבוֹדָה

in truth, each individual includes within himself all modes of 
service—as is understood from what we say in Krias Shema al 
Hamittah, “whether in this incarnation or another.” And since this 
is a fair accounting, it is understood that he has the power to 
influence also with respect to a previous incarnation (and therefore 
can make a cheshbon hanefesh about it). And according to this, it 
is understood that the service of all his incarnations is joined to his 
present service. 

אֱמֶת הֲרֵי רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד כּוֹלֵל בֶּ כָּל אֶת בְּתוֹכוֹ מִיִּשְׂ  
אוֹמְרִים מִזֶּה כַּמּוּבָן - הָעֲבוֹדָה קִניֵ קְרִיאַת שָׁ מַע בְּ עַל שְׁ  

טָה ין הַמִּ גְלְגּוּל בֵּ ין זהֶ בְּ גִלְגּוּל בֵּ זהֶוּ וְהֵיּוֹת אַחַר", בְּ שָׁ  
בּוֹן יֵּשׁ מוּבֶן הֲרֵי צָדָק, חֶשְׁ נוֹגַעַ גַּם לִפְעַל בְּכחֹוֹ שֶׁ בְּ  
בּוֹן לַעֲשׂוֹת הוּא יכָלֹ )וְלָכֵן אַחַר לְגַלְגּוּל הַנָּפָשׁ חֶשְׁ  

הָעֲבוֹדָה מוּבֶן וְעַל־פִי־זהֶ עַל־זהָ(, לוֹ הַגִּלְגּוּלִים דְכָל שֶׁ שָׁ  
לַעֲבוֹדָתוֹ מִצְטָרָפֶת . 

And from this it is understood that every single Jew—whatever his 
mission in the world may be—has the power to “make here the 
Land of Israel,” and through this, bring about the same in the entire 
world. Even someone involved in worldly matters and not a gabbai 
in the synagogue or the like, and who might therefore think he has 
no connection to the sanctity of the Land of Israel (something 
seemingly limited to the synagogue, study hall, and the like)— 

כָּל־אֶחָד מוּבָן, וּמִזֶּה רָאֵל וְאֶחָד שֶׁ רַק מַה מִיִּשְׂ הְיהָ שָׁ תִּ  
לִיחוּתוֹ אֶרֶץ )כָּל( כָּאן לַעֲשׂוֹת בְּכחֹוֹ ישֵׁ - בָּעוֹלָם שְׁ  
רָאֵל", כָל כָּךְ לִפְעַל וְעַל־ידְֵי־זהָ ישְׂ אֲפִלּוּ כָּלוֹ. הָעוֹלָם בְּ  

עַל הוּא אָדָם אִם עִניְנָיֵ עַסְק בַּ אִי וְלֹא הָעוֹלָם, בְּ בֵית גַּבָּ בְּ  
נסֶֶת זהֶ, הַכְּ לַחְשׁב לִכְאוֹרָה הוּא יכָלֹ וּבְמֵילָא וְכַיּוֹצֵא־בָּ  

יָּכוּת אֵיזוֹ ת עִם לוֹ ישֵׁ שִׁ רָאֵל" אָרֶץ קְדֶשַׁ )זהֶ ישְׂ  
יָּךְ לִכְאוֹרָה וְקָא שַׁ נסֶֶת דַּ בֵית־הַכְּ דְרָשׁ בְּ וּבֵית־הַמִּ  

זהָ  (וְכַיּוֹצֵא־בָּ

nevertheless, he can participate in this through supporting the 
building of synagogues and study halls with his money, and 
likewise, his personal service (when done completely according to 
his capacity) contains within it all aspects of service and all parts 
of the Land of Israel. 

יָּכלֹ לָזהָ נוֹסֶף הֲרֵי ף הוּא שֶׁ תֵּ תַּ זהֶ לְהִשְׁ עַל־ידְֵי בָּ  
תְפוּת תַּ בִניְןַ הִשְׁ נסֶֶת בְּ דְרָשׁ בֵּית־הַכְּ מָמוֹנוֹ וּבֵית־הַמִּ בְּ  

זהָ, ר הַפְרָטִית עֲבוֹדָתוֹ גַם הֲרֵי וְכַיּוֹצֵא־בָּ אֲשֶׁ הוא )כַּ  
ה לֵמוּת אוֹתָהּ עוֹשָׂ כָּל אֶת בְּתוֹכָה כּוֹלָלֶת כחוֹ( לְפִי בְּשְׁ  

רָאֵל אָרֶץ חָלְקֵי וְכָל הָעֲבוֹדָה עִניְנָיֵ ישְׂ ". 

And according to this it is also understood that every single Jew 
bears the responsibility to bring redemption to the entire 
world—since through doing his personal service in completeness 
(in thought, speech, and action), even in the smallest particular—in 
a single moment and single place (“here”)—he has the power to 
transform it into the Land of Israel, and through this to bring the 
complete redemption to the whole world! 

לְכָל־אֶחָד גַּם, מוּבָן וְעַל־פִי־זהֶ רָאֵל וְאֶחָד שָׁ נהָּ מִיִּשְׂ ישְׁ  
יוָן – כָּלוֹ הָעוֹלָם לְכָל הַגְּאָלָה אֶת לְהָבִיא הָאַחֲרָיוּת כִּ  
עַל־ידְֵי הוּא זהֶ שֶׁ ה שֶׁ לֵמוּת הַפְרָטִית עֲבוֹדָתוֹ אֶת עוֹשָׂ בִּשְׁ  

בָה מַחֲשָׁ בּוּר )בְּ ה(, דִּ פְרָט אֲפִלּוּ וּמַעֲשָׂ פְרָט בִּ בִּ רֶגַע - שָׁ בְּ  
לְאָרֶץ לְהָפְכוֹ בְּכחֹוֹ ייַשֵׁ )כָּאן"(, אֶחָד וּבְמָקוֹם אֶחָד  

רָאֵל", לַמָה הַגְּאָלָה אֶת וּלְהָבִיא לִפְעַל וְעַל־ידְֵי־זהָ ישְׂ הַשְׁ  
כָל הָעוֹלָם בְּ ! 
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יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ינחְָס, שַׁ מוז כ"ד ם־אָב, מְנחֵַם־אָ מְבָרְכִים־הַחדֶֹשׁ פִּ ה'תנש"א תַּ  
In plain words: as we stand right on the threshold of the 
Redemption, every Jew must accustom himself to Redemption and 
place himself in a state and sensitivity of Redemption—by 
transforming his personal day into a day of personal redemption, 
and his individual place into the Land of Israel—through doing his 
service at this moment and in this place with utmost completeness, 
in thought, speech, and action. 

עָמְדֵנוּ פְּשׁוּטוֹת: וּבְאוֹתִיּוֹת שׁ קָרוֹב בְּ – הַגְּאָלָה לִפְניֵ מַמָּ  
רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד צָרִיךְ וּלְהַצִיב לַגְּאָלָה לְהִתְרַגֵל מִיִּשְׂ  

מַצַב עַצְמוֹ אֶת ל וְרָגֶשׁ בְּ יוֹמוֹ הֲפִיכֶת עַל־ידְֵי גְּאָלָה, שָׁ  
רָטִית(", גְּאָלָה ליוֹם הַפְרָטִי רָטִי מְקוֹמוֹ וַהֲפִיכַת )פְּ - הַפְּ  
רָאֵל", לְאָרֶץ ה זהֶ עַל־ידְֵי ישְׂ עוֹשֶׂ לוֹ הָעֲבוֹדָה אֶת שָׁ שָׁ  
רֶגַע תַכְלִית זהָ וּבְמָקוֹם זהָ בְּ לֵמוּת, בְּ בָה הַשְׁ מַחֲשָׁ בּוּר בְּ דִּ  

ה  וּמַעֲשָׂ

 (יד)
And as a result of the completeness of his individual service (in 
thought, speech, and action) — this must also be expressed in his 
speech, similar to how “the lottery would speak,” since he is 
permeated inwardly with the directive and the mission of “Make 
here the Land of Israel,” and from an inner vitality — he speaks 
about this with a living spirit also with others, and publicizes the 
instruction “Make here the Land of Israel” to his household 
members, to his close ones, and all the more so to his students, 
until he speaks about it with anyone he can reach. 

לֵמוּת וּכְתוֹצָאָה רָטִית עֲבוֹדָתוֹ מִשְׁ בָה הַפְּ מַחֲשָׁ בּוּר )בְּ דִּ  
ה( א צָרִיךְ הֲרֵי־זהֶ – וּמַעֲשָׂ דִבּוּרוֹ, גַּם לְהִתְבַּטֵּ רֶךְ בְּ עַל־דֶּ  
יוָן מְדַבֵּר", הָיהָ "הַגּוֹרָל כֵּ הוּא שֶׁ פְניִמִיּוּת חָדוּר שֶׁ בִּ  
ה וְהָעֲבוֹדָה בַּהוֹרָאָה "עֲשֵׂ רָאֵל", אֶרֶץ כָּאן דְּ מִתּוֹךְ ישְׂ  

ניִמִית חַיּוּת עִם גַּם חַיּוּת מִתּוֹךְ זהֶ עַל הוּא מְדַבֵּר – פְּ  
ה הַהוֹרָאָה אֶת וּמְפַרְסֵם אֲחֵרִים, רָאֵל" אֶרֶץ כָּאן "עֲשֵׂ ישְׂ  

ניֵ אַצֶל רוֹבִים אַצֶל בֵיתוֹ, בְּ ה אַחַת וְעַל אֵלָיו, הַקְּ כַּמָּ  
ה לְמִידָיו, אַצֶל וְכַמָּ דַבֵּר עַד תַּ מְּ מִי כָּל עִם זהֶ עַל שֶׁ  

יָּכוֹל אֵלָיו לְהַגִּיעַ שֶׁ . 

And since this comes from his inwardness, he speaks words that 
come from the heart and enter the heart and accomplish their effect 
— and all the more so through the fact that he demonstrates a 
living example in his own service — until he influences others so 
that the listeners themselves become speakers — “the lottery 
would speak.” 

זֶּה וְכֵיוָן ניִמִיּוּתוֹ בָּא שֶׁ בָרִים הוּא מְדַבֵּר – מִפְּ הַיּוֹצְאִים דְּ  
נִּכְנסִָים הַלֵּב מִן תָם, וּפוֹעֲלִים הַלֵּב אֶל שֶׁ עֻלָּ אַחַת וְעַל פְּ  

ה ה כַּמָּ רְאֶה זהֶ ידְֵי עַל וְכַמָּ מַּ גְמָא שֶׁ עַצְמוֹ מַעֲבוֹדַת חַיָּה דֻּ  
פּוֹעֵל עַד – גַּם שֶׁ ים הַשּׁוֹמְעִים שֶׁ רִים נעֲַשִׂ הַגּוֹרָל – "מְדַבְּ  

מְדַבֵּר הָיהָ ". 

And regarding actual practice: immediately after the conclusion of 
Shabbos (if, Heaven forbid, Moshiach has not come by then) — 
they should ensure to publicize, in every place possible (in a 
manner permissible after Shabbos), the directive “Make here the 
Land of Israel.” 

בָּת בְּמוֹצָאֵי מִיַּד לְפעַֹל: וּבְנגֵֹעַ יחַ )אִם שַׁ חַס יבָוֹא לֹא מָשִׁ  
לוֹם כָל לְפַרְסֵם ידְִאֲגוּ – זהֶ( לִפְניֵ וְשָׁ הוּא מָקוֹם בְּ שֶׁ  
ר )בָּאפֶֹן תָּ בָּת( לְאַחֲרֵי הַמֻּ ה הַהוֹרָאָה אֶת שַׁ כָּאן "עֲשֵׂ  
רָאֵל אֶרֶץ ישְׂ ". 

And they should continue publicizing this directive in the days that 
follow, until Moshiach Tzidkeinu comes — and then they will 
continue in Eretz Yisrael in the literal sense, in addition to the 
future expansion of Eretz Yisrael throughout all the lands. 

יכוּ פִרְסוּם וְימְַשִׁ יָּמִים הַהוֹרָאָה בְּ לְאַחֲרֵי בַּ עַד זהֶ, שֶׁ  
יָּבוֹא יחַ שֶׁ יכוּ וְאָז צִדְקֵנוּ, מְשִׁ אֶרֶץ ימְַשִׁ רָאֵל בְּ ישְׂ  

רָאֵל אֶרֶץ עֲתִידָהּ עַל נוֹסָף כִּפְשׁוּטָהּ, ט ישְׂ תְפַּשֵּׁ תִּ כָל שֶׁ בְּ  
 .הָאֲרָצוֹת

 (טו)
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Among the special aspects of the service of “Make here the Land 
of Israel” that are particularly relevant to the Nine Days (which 
begin on Friday) — is the custom to hold siyumim (completion of 
Talmud tractates) each day of the Nine Days (even when a meat 
meal does not follow), from Rosh Chodesh until Tisha B’Av 
(including Erev Tisha B’Av and Tisha B’Av itself, i.e., the tenth of 
Av — in a manner permitted by Shulchan Aruch). 

עֲבוֹדָה הַמְיחָֻדִים מֵהָעִניְנָיִם ה בָּ "עֲשֵׂ רָאֵל" אֶרֶץ כָּאן דְּ ישְׂ  
יָּכִים מְיחָֻד הַשַּׁ עַת בִּ שְׁ תְחִילִים הַיָּמִים" לְ"תִּ מַּ יּוֹם )שֶׁ בַּ  
י( שִּׁ נהְָג הוּא – הַשִּׁ כְתּוֹת "סִיּוּמִים" לַעֲרוֹךְ הַמִּ מַסֶּ בְּ  
"ס כָל הַשַּׁ עַת יוֹם בְּ שְׁ לֹּא )אֲפִלּוּ הַיָּמִים" מִ"תִּ אוֹכְלִים כְּשֶׁ  
ר סְעוּדַת עָה עַד חדֶֹשׁ מֵראֹשׁ אַחַר־כָּךְ(, בָּשָׂ שְׁ בְּאָב תִּ  

עֶרֶב )גַּם עָה בְּ שְׁ עָה בְּאָב תִּ ירִי( וּבְתִשְׁ בָּאפֶֹן – בְּאָב )עֲשִׂ  
ר תָּ י הַמֻּ לְחָן־עָרוּךְ עַל־פִּ שֻׁ ). 

And among the reasons for this: since in these days we search for 
all permitted avenues through which we can increase in matters of 
goodness and joy — and through this to reveal the inner good 
within the descent associated with these days, beginning with “The 
precepts of G-d are upright, rejoicing the heart” (Tehillim 19:9) — 
we generate joy through the completion of Torah. 

עָמִים בָר וּמֵהַטְּ דָּ יוָן – בַּ ימִים כֵּ בִּ ים אֵלּוּ שֶׁ שִׂ כָּל אֶת מְחַפְּ  
רִים הָאֲפַנִּים תָּ יצַד הַמֻּ ן כֵּ עִניְנָיִם לְהוֹסִיף נתָּ טוֹבִים בְּ  

מֵחִים, ניִמִי הַטּוֹב אֶת לְגַלּוֹת זהֶ וְעַל־ידְֵי וּשְׂ ירְִידָה הַפְּ בַּ  
שׁוּרָה קּוּדֵי הָחֵל – אֵלּוּ ימִָים עִם הַקְּ רִים ה' מִ"פִּ ישָׁ  
חֵי מְּ ים – לֵב" מְשַׂ מְחָה עוֹשִׂ ל לִגְמָרָהּ שִׂ תּוֹרָה שֶׁ . 

[And for this reason it is worthwhile to arrange a siyum even on 
the Shabbos during the Nine Days — and in this year, both on 
Shabbos 2 Av, and on Shabbos Tisha B’Av (which is postponed)]. 

[ ניֵ דַאי – זהֶ טַעַם וּמִפְּ יוֹם גַּם "סִיּוּם" לַעֲרוֹךְ כְּ בָּת בְּ הַשַּׁ  
עַת שְׁ "תִּ נהָ הַיָּמִים", דְּ בַּת הֵן – זוֹ וּבְשָׁ וְהֵן אָב, ב' שַׁ  
בַּת עָה שַׁ שְׁ )נדְִחֶה בְּאָב תִּ )]. 

And may it be His will, that even before these days begin — the 
Geulah (Redemption) should already come, and the promise be 
fulfilled: “These days shall be transformed into joy and gladness 
and good festivals” (Zechariah 8:19). 

עוֹד – רָצוֹן וִיהִי חָלַת קדֶֹם שֶׁ בוֹא – אֵלּוּ ימִָים הַתְּ בָר תָּ כְּ  
שׂוֹן אֵלּוּ ימִָים "יהָָפְכוּ הַיָּעוּד: וְיתְִקַיֵּים הַגְּאוּלָה, לְשָׂ  

מְחָה טוֹבִים וּלְמעֲֹדִים וּלְשִׂ ". 

And through this — that the Jewish people carry out the service of 
“Make here the Land of Israel” with completeness, becoming 
accustomed to the Geulah — we will immediately, literally, enter 
into the redemption dancing, and we will all go dancing to the 
Land of Israel, and take our portion in the inheritance of the Land 
of Israel in the time to come — for thirteen tribes — by the Holy 
One, blessed be He Himself, for “the Holy One, blessed be He, 
will apportion it to them Himself,” and as mentioned above: “In 
the future the Land of Israel will expand over all the lands.” 

רָאֵל – זהֶ וְעַל־ידְֵי ניֵ־ישְׂ בְּ ים שֶׁ ה הָעֲבוֹדָה אֶת עוֹשִׂ "עֲשֵׂ דְּ  
רָאֵל" אֶרֶץ כָּאן לֵמוּת ישְׂ נסֵ – לַגְּאֻלָּה לְהִתְרַגֵּל – בִּשְׁ נכָּ  
כֶף שׁ וּמִיָּד תֵּ נוּ וְנלֵֵךְ לַגְּאֻלָּה, רִקּוּד מִתּוֹךְ מַמָּ לָּ רִקּוּד כֻּ בְּ  

רָאֵל, לְאֶרֶץ ת חֵלֶק וְנטִּוֹל ישְׂ חֲלֻקַּ רָאֵל אֶרֶץ בַּ לֶעָתִיד ישְׂ  
ה לָבוֹא לֹשָׁ ר לִשְׁ בָטִים עָשָׂ עַל־ידְֵי – שְׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַצְמוֹ הַקָּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא – בְּ מְחַלֵּק "הַקָּ  
עַצְמוֹ", לָהֶם רָאֵל אֶרֶץ עֲתִידָה לְעֵיל: וְכַנִּזכָּר בְּ ישְׂ  

ט תְפַּשֵּׁ תִּ כָל שֶׁ הָאֲרָצוֹת בְּ . 

[NOTE Summary: 

The discourse begins by analyzing the Torah's unique insistence that Eretz Yisrael be divided 
among the tribes "al pi ha-goral"—by lot—rather than by rational planning. According to Rashi 
and the Ramban, this goral was not mere chance, but a Divinely guided mechanism through 
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which the very land itself "cried out," declaring its destined owner. This process, says the Rebbe, 
reflects a deeper spiritual truth: that each tribe’s share was not determined by human wisdom or 
merit, but by a suprarational bond ordained by Hashem Himself. 

This goral was not passive; it actively announced its result, highlighting that it had power and 
identity. Through this, the Rebbe explains, we see that the division of the land involved not only 
the Jewish people but Hashem’s own presence, paralleling the idea that in the future redemption, 
G-d Himself will once again divide the land—this time to thirteen tribes—in a process echoing 
this original goral. 

The discourse then transitions to a practical call to avodah: in every location and moment—even 
in galus—Jews are tasked with "making here Eretz Yisrael," meaning to transform their 
environment into a place of holiness and Divine presence. Just as the goral reflected a higher 
Divine orchestration, so too, even seemingly mundane places and moments can become infused 
with transcendent purpose when lived with G-dly intention. 

Finally, the Rebbe focuses on the Nine Days leading up to Tisha B’Av. Despite their mournful 
nature, these days can be infused with simchah through Torah celebration—specifically through 
holding daily siyumim (tractate completions). This practice, though seemingly at odds with 
mourning, reveals the Rebbe’s central point: within darkness lies redemptive light, and within 
exile lies the seed of Geulah. The discourse concludes with a vision of dancing into the 
redemption, where the ultimate goral—Divine inheritance—will once again unfold directly from 
G-d. 

Practical Takeaway 

Even in times of spiritual exile or emotional darkness, each Jew can reveal Hashem’s direct 
providence by transforming their corner of the world into “Eretz Yisrael.” This means infusing 
daily life with holiness, Torah study, and mitzvos, even when the setting seems unworthy. By 
recognizing that our personal "lot"—our challenges, families, cities, and missions—are Divinely 
ordained, we stop trying to measure worth by logic and instead live with surrender and trust. 
Practically, this includes increasing in acts of joy and Torah celebration, especially during 
difficult times like the Nine Days, which paradoxically prepare us to dance into redemption. 

Chassidic Story 

In the summer of 1985, during the Nine Days, a group of Chabad yeshivah students in France 
asked the Rebbe whether they should cancel their nightly siyumim because the local crowd 
wasn’t religious and the event might seem too festive. The Rebbe responded firmly: “Davka now 
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you must celebrate—even if the audience does not yet understand! Through the joy of Torah, the 
darkness of the Nine Days is transformed!” 

Inspired, the bochurim continued the siyumim, and one night, a quiet elderly man approached 
them in tears. He had lost most of his family in Auschwitz and hadn’t entered a synagogue since. 
“But tonight,” he said, “something opened in me. The joy of your Torah felt like a bridge to my 
past—and a promise for the future.” 

This story reflects the heart of the Rebbe’s message: when we celebrate Torah even in sorrow, we 
awaken the eternal bond between Jews and Eretz Yisrael, between this world and the one that’s 
coming. 

Source: Heard from Rabbi Mendel Azimov z”l, Paris Shlichus Archives, 5745/1985. 

TPX (Therapeutic-Psychological Integration)​
This discourse by the Lubavitcher Rebbe offers profound psychological insight cloaked in 
mystical language. At its core, it presents a model of human identity and healing rooted not in 
striving or merit, but in being chosen—in having a core essence that is beyond rational 
explanation and rooted in a suprarational Divine will. 

The idea that Eretz Yisrael was divided by goral—a lottery where the land itself “spoke” and 
declared its destined recipient—reveals a psychological truth: true belonging in this world does 
not come from effort or negotiation but from an inner worth that is inherently assigned. This 
counters a modern wound: the constant anxiety of needing to earn love, place, and worth. In 
many therapeutic frameworks, people struggle with feelings of not deserving, not measuring up, 
or not fitting into society’s rational systems of value. The Rebbe’s teaching undermines all of 
this: you were assigned your portion—your family, your body, your emotional configuration, 
your challenges—not randomly, but by Divine casting. And that “portion” itself calls out: I 
belong to you. 

The Rebbe applies this to avodah (spiritual practice), teaching that wherever a Jew finds 
themselves—even in a place of darkness or exile—they are tasked with “making there Eretz 
Yisrael.” This parallels trauma recovery: survivors often live in emotional lands that feel 
forsaken or unworthy. But healing begins when one stops trying to escape and instead brings 
light into that space. This isn't denial—it’s redemptive transformation. 

The emphasis on speaking—just as the goral "spoke"—adds another layer. When someone has 
internalized truth, they must speak. Silence is no longer an option. This reflects a therapeutic 
milestone: when the soul, previously silent from fear or shame, begins to speak its truth not only 
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to itself but to others. And when it speaks from this place of inner alignment, its words enter 
hearts—“ הלב אל נכנסים הלב מן היוצאים דברים .” 

The climax of the discourse brings this into the Nine Days: a time of national grief. Rather than 
suppress joy, the Rebbe teaches us to hold siyumim—celebrations of Torah completion—every 
single day. In therapy, this is like celebrating micro-victories inside grief. Even when mourning, 
we can still choose joy—not as a contradiction, but as a layered truth. Healing is nonlinear, and 
sometimes the greatest joy emerges from the depths of pain. 

Story​
In 2017, a trauma therapist in Jerusalem recounted a powerful session with a woman who had 
survived childhood abuse. For years, she believed she was “defective,” that her body and soul 
had no rightful place. One day, after months of inner work, she described a dream: she was 
standing in a darkened theater, and a golden spotlight appeared on an empty seat. A voice called 
out: “This is your place. It always was. No one else can sit here.” She woke up crying. 

That week, she began speaking publicly for the first time—sharing her story with grace and 
strength. Her therapist later remarked, “She had found her goral. Not the seat she fought for, but 
the one that was always hers. And that changed everything.” 

Source: Interview with Dr. Noga Weiss, Trauma Conference, Tel Aviv University, 2018. 

END NOTE] 
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